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Hubert Partl <partl@mail.boku.ac.at>
Zentraler Informatikdienst der Universität für Bodenkultur Wien

Irene Hyna <Irene.Hyna@bmwf.ac.at>
Bundesministerium für Wissenschaft und Forschung Wien

Elisabeth Schlegl <no email>
in Graz
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Předmluva

LATEX[1] je typografickým systémem, který je určen k sazbě vědeckých a
matematických dokument̊u vysoké typografické kvality. Systém je rovněž
vhodný pro tvorbu všech možných druh̊u jiných dokument̊u, od jedno-
duchých dopis̊u po složité knihy. Systém LATEX je postaven na typografickém
formátovaćım programu TEX[2] Donalda E. Knutha.

Tento stručný úvod popisuje LATEX 2ε a měl by čtenáři dostačovat pro
většinu aplikaćı LATEXu. Úplný popis systému LATEX lze nalézt v knihách
[1, 3].

LATEX lze už́ıvat na širokém spektru platforem od IBM PC výše. Na
většině universitńıch poč́ıtačových śıt́ıch, většinou na platformě operačńıho
systému UNIX, bývá LATEX již předinstalován. Informace o tom, jakým
zp̊usobem už́ıvat lokálńı instalaci LATEXu, by měly být v Local Gu-
ide [5]. Máte-li problémy zač́ıt, zeptejte se toho, kdo vám doporučil tuto
brožurku, př́ıpadně vašeho systémového administrátora. Mnohé otázky
v češtině vám velice rádi zodpov́ı lidé v elektronické diskusńı skupině
CsTeX@cs.felk.cvut.cz. Účelem tohoto dokumentu neńı vysvětlovat pro-
ceduru instalace a nastaveńı systému. Tento úvod si však klade za ćıl naučit
čtenáře psańı dokument̊u pomoćı systému LATEX.

Př́ıručka je rozdělena do čtyř kapitol:

Kapitola 1 popisuje základńı strukturu dokumentu systému LATEX 2ε.
Čtenář je stručně poučen o historii LATEXu. Po přečteńı této kapitoly by
měl mı́t čtenář hrubou představu o tom co je to LATEX. Tato představa
bude pouze rámcová a bude rozšǐrována a doplňována v daľśıch kapi-
tolách.

Kapitola 2 popisuje detaily sazby dokument̊u. Nauč́ı čtenáře práci se
základńımi př́ıkazy a prostřed́ımi LATEXu. Po přečteńı této kapitoly
by měl být čtenář schopen sestavit sv̊uj prvńı dokument v LATEXu.

Kapitola 3 se zabývá sazbou matematických rovnic pomoćı LATEXu.
Mnohé př́ıklady napomohou čtenáři porozumět jedné z nejmocněǰśıch
stránek LATEXu, sazbě matematických rovnic. Na konci této kapitoly
jsou uvedeny tabulky se seznamem všech matematických symbol̊u
už́ıvaných v LATEXu.



v

Kapitola 4 rozš́ı̌ŕı znalost některých méně už́ıvaných, přesto užitečných,
př́ıkaz̊u LATEXu. Mezi jinými se čtenář nauč́ı vkládat do dokumentu
grafiku ve formátu EPS (Encapsulated PostScript) a vytvářet rejstř́ık.

Považujeme za d̊uležité č́ıst kapitoly v uvedeném pořad́ı. Kniha neńı zas
tak rozsáhlá, aby se nedala přeč́ıst celá. Zvláštńı pozornosti doporučujeme
řešené př́ıklady, jelikož velká část informace je obsažena právě v nich.

Pro ty čtenáře, kteř́ı hledaj́ı daľśı materiály o, a k LATEXu doporučujeme
hledat v některém z ftp archiv̊u CTAN. V U.S.A. je archiv na ctan.tug.org,
v Německu na ftp.dante.de, ve Spojeném Královstv́ı je na ftp.tex.ac.uk
a v České republice na ftp.cstug.cz.

Veškeré nápady, rady, rozš́ı̌reńı a připomı́nky k tomuto textu jsou netrpělivě
očekávány na adresách autor̊u i překladatele. Specielně autory zaj́ımá zpětná
vazba od nováčk̊u LATEXu, zvláště co se jim zdá býti vysvětleno málo jasně
a které části by bylo dobré rozš́ı̌rit.

Tobias Oetiker <oetiker@ee.ethz.ch>
Department of Electrical Engineering,

Swiss Federal Institute of Technology

Michal Kočer <kocer@ipex.cz>
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2.1.1 Zarovnáńı odstavc̊u . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
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2.5 Nadpisy, kapitoly a jejich děleńı . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
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4.1 Druhy a velikosti ṕısma . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
4.2 Mezery . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56

4.2.1 Mezery mezi řádky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56
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3.6 Velké operátory . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48
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Kapitola 1

Co je dobré vědět

V prvńı části této kapitoly je čtená̌ri p̌redložen stručný p̌rehled filosofie a his-
torie systému LATEX2ε. Druhá část kapitoly se zamě̌ruje na základńı strukturu
LATEXovského dokumentu. Po p̌rečteńı této kapitoly by měl čtená̌r źıskat p̌rehled
o tom jak LATEX funguje. Při daľśım čteńı to umožńı čtená̌ri napojovat všechny
nově źıskané informace do šiřśıho kontextu.

1.1 The Name of the Game

1.1.1 TEX

TEX je poč́ıtačový program vytvořený profesorem Donaldem E. Knu-
them [2]. Je určen pro sazbu textu a matematických rovnic, při zachováńı
vysoké typografické úrovně výsledného dokumentu.

TEX vyslovujeme ”tech“; ”X“ pocháźı z řeckého χ, proto jej vyslovujeme
jako ”ch“. Logo TEX přepisujeme do ASCII jako TeX.

1.1.2 LATEX

LATEX je baĺık maker, který umožňuje autor̊um sázet a tisknout jejich d́ıla
v nejvyšš́ı možné typografické kvalitě, přičemž autor použ́ıvá profesionály
předdefinovaných vzhled̊u dokument̊u. LATEX byl p̊uvodně napsán Leslie
Lamportem [1]. LATEX už́ıvá programu TEX jako sázećıho stroje.

V současné době je LATEX rozšǐrován týmem LATEX3, vedeným Frankem
Mittelbachem. Tento tým se znaž́ı sjednotit všechny rozšǐruj́ıćı verze LATEXu,
které postupně vznikaly od vzniku LATEXu 2.09. Aby byla nějakým zp̊usobem
odlǐsena stará verze od nové, tak byla označena LATEX 2ε. Tento dokument
se zaob́ırá verźı LATEX 2ε.

Slovo LATEX se vyslovuje ”lej-tech“ nebo ”la-tech.“ Při odkazech na LATEX
v prostřed́ı ASCII se LATEX přepisuje jako LaTeX. LATEX 2ε se vyslovuje ”lej-
tech t̊u ı́“ a zapisuje se jako LaTeX2e.
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1.2 Základy

1.2.1 Autor, typograf a sazeč

Pro publikaci předává autor nakladateli obvykle rukopis psaný na stroji. Ty-
pograf nakladatelstv́ı pak rozhodne o úpravě ṕısemnosti (délka řádku, druh
ṕısma, odstupy před a za kapitolou atd.) a naṕı̌se sazeči k tomu nezbytné
př́ıkazy a sazeč podle těchto př́ıkaz̊u tiskovinu vysáźı.

V našem př́ıpadě přeb́ırá roli typografa LATEX a TEX přeb́ırá úlohu
sazeče.

Typograf-člověk pozná úmysly autora (např. nadpisy kapitol, citace,
př́ıklady, vzorce, . . . ) z obsahu rukopisu hlavně na základě svých od-
borných znalost́ı. LATEX naproti tomu je ”jen“ program, proto zde potřebuje
doplňkové informace autora, které udávaj́ı logickou strukturu textu. Tyto
informace se zadávaj́ı ve formě tzv. ”př́ıkaz̊u“ v textu.

V protikladu k tomu stoj́ı př́ıprava ṕısemnost́ı pomoćı programů pro
zpracováńı textu jako je např. Word for Windows, WordPerfect nebo
Text602. V tomto př́ıpadě autor určuje úpravu textu interaktivně. Přitom
vid́ı na obrazovce (údajně) přesně to, co bude vytǐstěno na stránce. Takové
systémy, které podporuj́ı optický návrh, se nazývaj́ı WYSIWIG1.

Při práci s LATEXem autor při psańı vstupńıho souboru obvykle nevid́ı
jak text bude po formátováńı vypadat. Výsledek však lze po zpracováńı
LATEXem prohĺıžet na obrazovce grafického terminálu př́ıpadně vytisknout.
A podle tohoto výstupu může sv̊uj vstupńı soubor patřičně upravit a po-
kračovat v práci.

1.2.2 Úprava textu

Typografický návrh je ručńı práce, které se muśı člověk naučit. Necvičeńı
autoři dělaj́ı často vážné chyby formátováńı. Mnoho laik̊u se nesprávně
domńıvá, že tento návrh je předevš́ım otázka estetiky — když dokument vy-
padá dobře z umělecké stránky, je dobře navržen. Poněvadž ale dokumenty
nebudou pověšeny v muzeu, nýbrž je lidé budou č́ıst, je snadná čitelnost a
dobrá srozumitelnost d̊uležitěǰśı než umělecký vzhled.

Např́ıklad bychom měli zvolit takovou výška ṕısma a č́ıslováńı nadpis̊u,
aby byla zřetelná struktura kapitol a podkapitol. Délky řádk̊u bychom měli
zvolit takové, aby nedocházelo k namáhavým pohyb̊um oč́ı čtenáře, nikoliv
takové, aby byl paṕır co nejkrásněji zaplněn.

Pomoćı interaktivńıch WYSIWYG systémů autoři obvykle snadno tvoř́ı
z estetického hlediska hezké dokumenty ale často velice špatně strukturo-
vané. LATEX takovým chybám formátováńı zabraňuje, nebot’ je v něm autor
nucen zadat logickou strukturu textu a pak pro něj použ́ıt nejvhodněǰśı
formát.

1z angl. what you see is (all) what you get



1.2 Základy 3

1.2.3 Výhody a nevýhody

Častým tématem vášnivých diskuśı milovńık̊u WYSIWYG systému a mi-
lovńık̊u LATEXu jsou výhody př́ıpadně nevýhody LATEXu oproti normálńım
textovým procesor̊um. Nejlepš́ı věc, kterou lze udělat, když taková diskuse
zač́ıná, je držet se zpět, jelikož se taková diskuse velice často vymkne člověku
z rukou. Avšak jsou chv́ıle, kdy se nedá nikam utéct. . .

Oproti ostatńım textovým procesor̊um se LATEX vyznačuje následuj́ıćımi
výhodami:

• Je k dispozici několik profesionálně vytvořených formát̊u, se kterými
dokumenty vypadaj́ı ”jako profesionálně vytǐstěné“.

• Zvlášt’ dobře je podporována sazba matematických vzorc̊u.

• Uživatel muśı zadávat jen několik lehce srozumitelných př́ıkaz̊u, které
se týkaj́ı logické struktury dokumentu, a (téměř) nepotřebuje zabývat
se technickými detaily tisku.

• Bez velké námahy mohou být vytvořeny také složité struktury jako
poznámky pod čarou, seznamy literatury, obsahy, tabulky atd. stejně
jako odkazy na stránku, č́ısla kapitol tabulek, obrázk̊u, rovnic atd.

• Pro mnoho typografických funkćı, které nejsou př́ımo podporovovány
základńım LATEXem exituj́ı snadno připojitelné nadstavby, tzv. baĺıky
maker. Např́ıklad lze použ́ıvat baĺık umožňuj́ıćı práci z grafickým
formátem ve formě PostScriptu či baĺık pro sazbu bibliografie
splňuj́ıćı přesně daný standard. Většina podobných baĺık̊u je popsána
v The LATEX Companion [3].

• TEX, základńı program pro práci LATEXu, je přenositelný na všechny
už́ıvané operačńı systémy2, proto jej lze použ́ıvat na libovolném hard-
ware, a nav́ıc TEX i LATEX jsou i přes své vysoké kvality zdarma.

LATEX má i své nevýhody:

• Dokonaleǰśı algoritmy pro formátováńı kladou větš́ı nároky na čas
zpracováńı a pamět’ než u jednodušš́ıch programů pro zpracováńı
textu. Kompletńı instalace zab́ırá poměrně mnoho diskového prostoru.
Avšak vzhledem k tomu, že v současné době se objevuj́ı textové pro-
cesory Word for Windows 6.0 už́ıvaj́ıćı daleko v́ıce diskové kapacity
než běžný LATEX, neńı tento zápor nutné brát v úvahu. Pokud se týče
využit́ı procesoru (CPU) LATEX poráž́ı každý WYSIWYG systém, je-
likož potřebuje procesor pouze v okamžiku zpracováváńı zdrojového

2TEX lze provozovat dokonce i na systémech takového typu jeko je MS-DOS či MS-
Windows



4 Co je dobré vědět

textu, zat́ımco WYSIWYG spotřebovává čas procesoru po celou dobu
své činnosti.

• Výstup textu je možný pouze na grafických zař́ızeńıch (laserové, in-
koustové nebo jehličkové tiskárny, grafické obrazovky), nikoliv na
levných znakově orientovaných rychlotiskárnách.

• Ačkoli lze v předem připravených dokumentńıch stylech snadno
přizp̊usobit jednotlivé parametry, zásadńı změny předem stanovených
formát̊u vyžaduj́ı větš́ı námahu (návrh nového dokumentńıho stylu).3

1.3 Vstupńı soubory LATEXu

Vstupńım souborem LATEXu je čistý textový ASCII soubor, vytvořený libo-
volným textovým editorem. Tento soubor obsahuje kromě vlastńıho textu,
který má být vytǐstěn, i ”př́ıkazy“, které napov́ı LATEXu, jak má text vysázet.

1.3.1 Mezery

”Neviditelné“ znaky jako mezera (blank), tabulátor či konec řádku (carriage
return) jsou zpracovány LATEXem jako mezera. Několik po sobě následuj́ıćıch
neviditelných znak̊u, mezer, je zpracováno jako jedna mezera. Neviditelné
znaky na počátku řádky jsou LATEXem ignorovány.

Prázdný řádek mezi textovými řádky označuje konec odstavce. Několik
prázdných řádk̊u je zpracováno jako jeden prázdný řádek.

Následuje př́ıklad. Napravo je text vstupńıho textového souboru a nalevo
je LATEXem formátovaný výstup.

Je naprosto jedno, zda vlož́ıme jednu
či několik mezer mezi slovy.

Prazdný řádek uvozuje nový odsta-
vec.

Je naprosto jedno, zda
vložı́me jednu či několik mezer
mezi slovy.

Prazdný řádek uvozuje
nový odstavec.

1.3.2 Speciálńı znaky

Následuj́ıćı symboly jsou rezervované znaky, které maj́ı v LATEXu zvláštńı
význam nebo je nelze použ́ıt ve všech druźıch ṕısma. Naṕı̌sete-li některý
z nich př́ımo do vstupńıho souboru, obvykle se na výstupu neobjev́ı, ale
pravděpodobně donut́ı LATEX dělat něco co jste v̊ubec nechtěli.

$ & % # _ { } ~ ^ \

3Ř́ıká se, že právě tento problém má vyřešit vznikaj́ıćı systém LATEX3
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Následuj́ıćı znaky mohou být vytǐstěny zadáńım dvojice znak̊u ”obrácené
lomı́tko“4 (\) a požadovaného znaku:

$ & % # { } \$ \& \% \# \_ \{ \}

Zbývaj́ıćı symboly a ještě mnoho daľśıch znak̊u lze vytisknout speciálńımi
př́ıkazy jako akcenty (diakritická znaménka) nebo v matematických
vzorćıch5.

1.3.3 Př́ıkazy LATEXu

V př́ıkazech LATEXu se rozlǐsuj́ı malá a velká ṕısmena (case sensitivity) a
většinou maj́ı následuj́ıćı formát:

• Zač́ınaj́ı znakem zpětné lomı́tko \ následovaným jménem př́ıkazu
složeným pouze z ṕısmen. Jméno př́ıkazu pak konč́ı mezerou nebo
prvńım znakem, jež neńı ṕısmenem, např́ıklad č́ıslićı či jiným nealfa-
numerickým znakem.

• Zkládaj́ı se ze znaku zpětné lomı́tko následovaným právě jedńım
zvláštńım znakem

LATEX ignoruje veškeré neviditelné znaky, např. mezery, za př́ıkazy.
Chcete-li źıskat za př́ıkazem mezeru je třeba př́ıkaz ukončit bud’ znaky
{} následovanými mezerou, nebo specielńım př́ıkazem pro vložeńı mezery
následuj́ıćım za jménem př́ıkazu.

Donald Knuth ṕı̌se, že lidé pracuj́ıćı
s programem TEX se děĺı na TEXniky
a TEXperty.

Dnes je 7. března 1997.

Nebo: Dnes je 7. března 1997.

Špatně: Dne 7. března 1997prš́ı.

Správně: Dne 7. března 1997 sněž́ı.

Nebo: Dne 7. března 1997 neprš́ı.

Donald Knuth pı́še, že lidé
pracujı́cı́ s programem \TeX{}
se dělı́ na
\TeX{}niky a \TeX perty.\\

Dnes je \today.

Nebo: Dnes je \today .

Špatně: Dne \today pršı́.

Správně: Dne \today{} sněžı́.

Nebo: Dne \today\ nepršı́.

Některé př́ıkazy vyžaduj́ı ke své činnosti ještě parametr, jež se uzav́ıraj́ı
do složených závorek { } těsně za jménem př́ıkazu. Některé př́ıkazy

4angl. backslash
5V LATEXu existuje také prostřed́ı verbatim, ve kterém se všechny znaky včetně

v́ıcenásobných mezer opisuj́ı do výstupńıho textu.
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umožňuj́ı nav́ıc zadávat nepovinné parametry, které se zadávaj́ı za jménem
př́ıkazu do hranatých závorek [ ]. Následuj́ıćı př́ıklad ukazuje užit́ı několika
př́ıkaz̊u LATEXu. Význam těchto př́ıkaz̊u bude vysvětlen později.

Můžete se o mě opř́ıt ! Můžete se o mě \textit{opřı́t}!

Prośım, začněte no-
vou řádku tady a hned!
Děkuji!

Prosı́m, začněte novou řádku
tady a hned!\linebreak[4]
Děkuji!

1.3.4 Komentáře ve vstupńım souboru

Naraźı-li LATEX ve vstupńım souboru na znak % vše co stoj́ı za t́ımto zna-
kem je až do konce řádku ignorováno. To se autor̊um hod́ı pro vkládáńı
komentář̊u, jež nemaj́ı být součást́ı výstupu, do vstupńıch soubor̊u.

To je př́ıklad. To je % hloupý
% Lépe: poučný <----
přı́klad.

1.4 Struktura vstupńıho souboru

Když LATEX 2ε zpracovává vstupńı soubor očekává, že tento soubor bude mı́t
pevně danou structuru. Proto každý vstupńı soubor muśı zač́ınat př́ıkazem

\documentclass{...}

T́ımto př́ıkazem autor specifikuje, jakého druhu bude vytvářený dokument.
Za t́ımto př́ıkazem mohou následovat př́ıkazy, které maj́ı vliv na vzhled
celého dokumentu, př́ıpadně lze nač́ıst baĺık maker př́ıkazem:

\usepackage{...}

Baĺıky maker lze rozš́ı̌rit chováńı LATEXu o nové funkce, vlastnosti a př́ıkazy.
Je-li vše potřebné nastaveno6 lze př́ıkazem

\begin{document}

označit začátek vlastńıho těla dokumentu.
Tělo dokumentu obsahuje vlastńı text dokumentu promı́chaný s př́ıkazy

LATEXu. Tělo dokumentu se ukonč́ı př́ıkazem

\end{document}

6Oblast mezi \documentclass a \begin{document} je označována preambule
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T́ım je LATEXu řečeno, že je to vše co jsme po něm chtěli. Vše co následuje
za t́ımto př́ıkazem je proto LATEXem ignorováno.

Obrázek 1.1 ukazuje minimálńı vstupńı soubor pro LATEX 2ε. Poněkud
složitěǰśı vstupńı soubor je uveden na obrázku 1.2.

1.5 Struktura dokumentu

1.5.1 Tř́ıdy dokument̊u (Document Classes)

Prvńı informaćı, kterou LATEX potřebuje vědět při zpracováváńı vstupńıho
souboru je informace o typu dokumentu, který autor hodlá vytvářet. Tuto
informaci autor předá LATEXu právě př́ıkazem \documentclass.

\documentclass[options]{class}

Kde class vyznačuje typ (tř́ıdu) vytvářeného dokumentu. V tabulce 1.1 je
uveden přehled tř́ıd dokumentu. Distribuce systému LATEX 2ε zavád́ı daľśı

\documentclass{article}
\begin{document}
Co je malé, to je hezké.
\end{document}

Obrázek 1.1: Minimálńı soubor LATEXu

\documentclass[a4paper,11pt]{article}
\usepackage{czech}
\usepackage{latexsym}
\author{A.~Utor}
\title{Krátce}
\frenchspacing
\begin{document}
\maketitle
\tableofcontents
\section{Úvod}
Tady začı́ná můj skvělý článeček\ldots{}
\section{Závěr}
\ldots{} a tady je úplný konec.
\end{document}

Obrázek 1.2: Př́ıklad odborného článku
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rozš́ı̌reńı tř́ıd dokumentu o dokumenty dopis̊u (letter) a blán (slides). Nepo-
vinný parametr option bĺıže určuje vlastnosti tř́ıdy dokumentu. Lze dokonce
už́ıt několika nepovinných parametr̊u najendou s t́ım, že je odděĺıme čárkou.
V tabulce 1.2 jsou uvedeny nejuž́ıvaněǰśı volitelné parametry pro standardńı
tř́ıdy dokument̊u.

Př́ıklad: Vstupńı soubor pro LATEX může zač́ıt, např́ıklad, takovouto
řádkou:

\documentclass[11pt,twoside,a4paper]{article}

T́ım se LATEX dozv́ı, že bude sázet článek (article) o základńı velikosti ṕısma
jedenáct bod̊u (11pt) a bude formátovat výstup tak, aby byl vhodný pro
oboustranný (double sided) tisk na stránku o velikosti a4.

1.5.2 Baĺıky maker

Při psańı dokumentu se někdy stane, že základńı prostředky LATEXu ne-
umožńı vyřešit nějaký problém. Je-li třeba do dokumentu vložit grafiku,
barevný text nebo zdrojový text nějakého programu je potřeba nějakým
zp̊usobem rozš́ı̌rit schopnosti LATEXu. Taková rozš́ı̌reńı se nazývaj́ı baĺıky
maker (packages). Baĺık maker se aktivuje užit́ım př́ıkazu

\usepackage[options]{package}

Kde package je jméno baĺıku maker a options je seznam kĺıčových slov, které
zjemňuj́ı, upřesňuj́ı či spouštěj́ı některé specielńı rysy baĺıku maker. Některé
baĺıky maker jsou ned́ılnou součást́ı každé distribuce systému LATEX 2ε (viz
tabulku 1.3). Mnohé baĺıky jsou však distribuovány samostatně. Vı́ce in-
formaćı o naistalovaných baĺıćıch maker se lze doč́ıst v lokálńım pr̊uvodci
instalaćı Local Guide [5]. Hlavńım zdrojem informaćı o LATEXu je The LATEX

Tabulka 1.1: Tř́ıdy dokument̊u

article pro odborné články, prezentace, krátké zprávy, dokumetaci k
pagramům, pozvánky, . . .

report pro deľśı zprávy obsahuj́ıćı několik kapitol, menš́ı knihy, diplo-
mové práce, . . .

book pro skutečné knihy

slide pro blány (slides). Tato tř́ıda už́ıvá velkého bezpatkového ṕısma,
jež je pro zpětnou projekci nejvhodněǰśı.
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Tabulka 1.2: Nepovinné paramtry tř́ıd dokument̊u

10pt, 11pt, 12pt Nastavuje velikost hlavńıho ṕısma dokumentu.
Neńı-li tato volba explicitně uvedena použije se pro základńı
ṕısmo velikost 10pt.

a4paper, letterpaper, . . . Nastavuje velikost stránky, na ńıž je
provedena sazba výsledného dokumentu. Základńı velikost je
letterpaper. Mimo to lze už́ıt a5paper, b5paper,
executivepaper, a legalpaper.

fleqn Matematické rovnice se budou zarovnávat vlevo namı́sto do
středu.

leqno Č́ısla rovnic se nebudou sázet vpravo, ale vlevo na stránku.

titlepage, notitlepage Určuje zda se bude sázet samostatná
titulńı strana či nikoli. Tř́ıda article neuž́ıvá samostatnou
titulńı stranu zat́ımco tř́ıdy report a book tak čińı.

twocolumn LATEX bude sázet dokument do dvou sloupc̊u. .

twoside, oneside Určuje zda má být generován jedno- či
oboustranný výstup. Tř́ıdy article a report normálně už́ıvaj́ı
jednostranné a tř́ıda book oboustranné sazby. Jednostranná
sazba od oboustranné se lǐśı rozd́ılnou velikost́ı okraje pravé a
levé strany pro vazbu př́ıpadně umı́stěńım č́ısla stránky.

openright, openany Specifikuje zda má nová kapitola zač́ıt vždy
na nové pravé stránce či neńı-li to nutné. Tato volba
nespolupracuje s tř́ıdou article, jelikož tato tř́ıda nerozpoznává
pojem kapitola (chapter). Tř́ıda report normálně zač́ıná novou
kapitolu na daľśı volné stránce (je jedno zda pravé či levé) a tř́ıda
book zač́ıná sázet novou kapitolu na nejbližš́ı pravé stránce.
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Companion [3]. Tato kniha obsahuje spolu s popisem v́ıce než stovky baĺık̊u
maker i popis toho jakým zp̊usobem tvořit vlastńı rozš́ı̌reńı LATEX 2ε.

Tabulka 1.3: Baĺıky distribuované spolu s LATEXem

doc Umožňuje přehledné dokumentováńı LATEXovských maker,
programů.
Baĺık je popsán v doc.dtxa a v The LATEX Companion [3].

exscale Umožňuje zvětšovatelné verze matematických font̊u.
Popsán v ltexscale.dtx.

fontenc Specifikuje jaké kódováńı font̊u má LATEX už́ıt.
Popsán v ltoutenc.dtx.

ifthen Umožňuje př́ıkazy typu ve formě
‘if. . . then do. . . otherwise do. . . .’
Popsán v ifthen.dtx a The LATEX Companion [3].

latexsym Ke spř́ıstupněńı font̊u symbol̊u LATEXu. Popsán
v latexsym.dtx a v The LATEX Companion [3].

makeidx Umožňuje pomoćı rozš́ı̌rených př́ıkaz̊u jednoduše
vytvářet restř́ıky. Popsán v odd́ıle 4.5 a v The LATEX
Companion [3].

syntonly Umožňuje zpracovat dokument bez vysázeńı.
Popsán v syntonly.dtx a v The LATEX Companion [3].
Tento styl se hod́ı pro rychlou kontrolu chyb.

inputenc Umožňuje specifikovat kódováńı vstupu jako ASCII,
ISO Latin-1, ISO Latin-2, 437/850 IBM code pages, Apple
Macintosh, Next, ANSI-Windows či uživatelem definované.
Popsán v inputenc.dtx.

aTento soubor my měl být instalován spolu s vaš́ım systémem. Dokumen-
taci ve formě souboru dvi źıskáte jednoduše

”
přeložeńım“ LATEXem, obvykle

př́ıkazem systému latex doc.dtx. To samé plat́ı i pro daľśı baĺıky v této ta-
bulce.
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1.5.3 Styly stránek

LATEX nab́ıźı tři předdefinované kombinace záhlav́ı/paty stránek — tzv.
stránkové styly. Parametr style př́ıkazu

\pagestyle{style}

definuje, který ze stránkových styl̊u se užije. Tabulka 1.4 dává přehled o
předdefinovaných stylech stránek.

Tabulka 1.4: Předdefinované styly LATEXu

plain tiskne č́ısla stránek na spodńım okraji stránky ve středu paty
stránky. Toto je základńı stánkový styl.

headings tiskne jméno aktuálńı kapitoly a č́ıslo stránky v záhlav́ı každé
stránky a pata stránky z̊ustává prázdná. (To je style stránky
použitý v tomto dokumentu)

empty nastavuje prázdné záhlav́ı i patu stánky.

Změnu stylu aktuálńı stránky lze provést př́ıkazem

\thispagestyle{style}

V The LATEX Companion [3] je uveden popis toho jak lze tvořit vlastńı
vzhled stránky.

1.6 Rozsáhlé projekty

Pracujete-li na rozsáhlém dokumentu, je dobré rozdělit vstupńı soubor na
několik část́ı. LATEX poskytuje dva př́ıkazy, které autor̊um pomáhaj́ı v tomto
př́ıpadě.

\include{filename}

tento př́ıkaz se užije v těle dokumentu, v mı́stě kam chceme vložit obsah
jiného souboru. Je třeba podotknout, že LATEX začne novou stránku před
t́ım než začne spracovávat vstupńı soubor filename.

Druhý př́ıkaz se už́ıvá v preambuli dokumentu. Umožňuje autorovi
nař́ıdit LATEXu vložit pouze některé ze soubor̊u vkládaných př́ıkazem
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\include.

\includeonly{filename,filename,. . . }

Poté co se provede v preambuli dokumentu tento př́ıkaz jsou dále pro-
vedeny př́ıkazy \include pouze pro jména soubor̊u (filename), která jsou
uvedena v argumentu př́ıkazu \includeonly. Je třeba si dát pozor na to,
že mezi čárkou a jménem souboru nesmı́ být mezera.

Po provedeńı př́ıkazu \include se vkládaný text začne sázet na nové
stránce. To je užitečné, když se užije př́ıkaz \includeonly, jelikož stránkové
zlomy se nepřesouvaj́ı ani, když se některé vkládané soubory přeskoč́ı. Avšak
někdy tato vlastnost neńı př́ıjemná. V takovém př́ıpadě lze už́ıt př́ıkazu

\input{filename}

Tento př́ıkaz jednoduše vlož́ı soubor filename do hlavńıho vstupńıho sou-
boru.



Kapitola 2

Sázeńı textu

Předchoźı kapitola seznámila čtená̌re se základńımi pojmy tvorby dokumentu
v LATEXu. Tato kapitola slouž́ı k prohloubeńı těchto znalost́ı a v něterých směrech
je rozv́ıj́ı tak, aby byl čtená̌r schopen sázet dokumenty použitelné k běžné práci.

2.1 Řádkový a stránkový zlom

2.1.1 Zarovnáńı odstavc̊u

Většina knih je sázena tak, že všechny řádky maj́ı stejnou délku. LATEX sám
vkládá potřebné řádkové zlomy a mezery mezi slova a optimalizuje naráz
vzhled celého odstavce. V př́ıpadech, kdy nemůže vhodně vložit řádkové
zlomy mezi slova, začne automaticky podle předepsaných pravidel slova
dělit. To jak bude nakonec vysázený odstavec vypadat zálež́ı i na tř́ıdě
sázeného dokumentu, tj. na parametru př́ıkazu \documentclass. V běžných
př́ıpadech je prvńı řádek odstavce odsazen a mezi jednotlivými odstavci neńı
vynechané mı́sto; viz též odd́ıl 4.2.2.

Ve výjimečných př́ıpadech je však třeba LATEXu řádkový zlom nař́ıdit
př́ıkazem

\\ či \newline

nař́ıd́ı vložeńı řádkového zlomu bez toho, aby začal nový odstavec.

\\*

nav́ıc zakáže stránkový zlom po tomto řádkovém zlomu.

\newpage

nař́ıd́ı v daném mı́stě dokumentu stránkový zlom.
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\linebreak[n], \nolinebreak[n], \pagebreak[n] and \nopagebreak[n]

dělaj́ı přesně to co ř́ıkaj́ı jejich anglická jména. Dávaj́ı autor̊um do ruky
možnost ovlivňovat svoji činnost pomoćı nepovinného parametru n. Tento
parametr může nabývat hodnot nula až čtyři. Nastav́ı-li se n na hodnotu
nižš́ı než 4 nemuśı LATEX žádanou akci provést, kdyby výsledek sazby nebyl
hezký.

LATEX vždy zkouš́ı provádět řádkové zlomy v co nejvhodněǰśım mı́stě.
Nelze-li nalézt vhodné mı́sto pro zlom řádky zp̊usobem, který by splňoval
poměrně vysoké nároky na řádkové zlomy, ponechá se jeden řádek přečńıvat
vpravo z odstavce a LATEX vyṕı̌se chybové hlášeńı (”overfull hbox“). To se
stává zejména tehdy, když LATEX nemůže nalézt vhodné mı́sto pro rozděleńı
některého slova. Zadáńım př́ıkazu \sloppy lze LATEXu nař́ıdit, aby sńıžil
nároky na kvalitu sazby. LATEX poté řeš́ı tento problém tak, že vkládá větš́ı
mezery mezi slovy i v př́ıpadě, že konečný výstup neńı optimálńı. V př́ıpadě,
že TEX neńı spokojen se sazbou, uvědomı́ uživatele upozorněńım (”underfull
hbox“). V mnoha př́ıpadech však výsledek nevypadá úplně nejh̊uře. Př́ıkaz
\fussy pracuje zcela opačně, už́ıvá se v př́ıpadě, kdy chceme, aby si LATEX
stěžoval úplně na vše.

2.1.2 Dělěńı slov

V př́ıpadě potřeby LATEX automaticky děĺı slova. Pokud jednotlivé výsledky
automatického děleńı slov nejsou správné, můžete tyto ”výjimky“ napravit
ńıže uvedenými př́ıkazy1.

Př́ıkaz

\hyphenation{word list}

vymezuje slova, která lze dělit pouze v mı́stech označených - ”“. Tento
př́ıkaz je třeba už́ıt v preambuli vstupńıho souboru a může obsahovat slova
složená pouze z ṕısmen, přičemž se ignoruje jejich velikost. V ńıže uvedeném
př́ıkladu je dovoleno děleńı slova ”rozděleńı“ stejným zp̊usobem jako slova

”Rozděleńı“ a zakázáno děleńı nejen slova ”FORTRAN“, ale i ”Fortran“ či

”fortran“. V argumentu př́ıkazu nelze už́ıvat speciálńı znaky a symboly.
Př́ıklad:

\hyphenation{FORTRAN Roz-dě-le-nı́}

Př́ıkaz \- umožňuje označit mı́sto pro rozděleńı slova. Takto označené
mı́sto se pro dané slovo stane jediným možným mı́stem pro rozděleńı. Tento
zp̊usob je vhodný předevš́ım pro slova, která obsahuj́ı speciálńı znaky, jelikož
LATEX taková slova automaticky neděĺı.

1Obzvláště to může být nutné při použit́ı cizojazyčných slov nebo např. u složených
slov v němčině.
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Jedno z nejdeľśıch slov je: nejneobhos-
podařovatelněǰśımi

Jedno z~nejdelšı́ch slov je: nej\-%
ne\-ob\-hos\-po\-da\-řo\-va\-%
tel\-něj\-šı́\-mi

Několik slov lze udržet pospolu na stejné lince př́ıkazem

\mbox{text}

Př́ıkaz zajist́ı, že jeho argumenty budou za všech okolnost́ı považovány
LATEXem za jedno nedělitelné slovo.

Mé telefonńı č́ıslo se brzy změńı na
+420 38 570 91

Parametr filename určuje jméno sou-
boru.

Mé telefonnı́ čı́slo se brzy změnı́ na
\mbox{+420 38 570 91}

Parametr
\mbox{\emph{filename}} určuje
jméno souboru.

2.2 Speciálńı znaky a symboly

2.2.1 Uvozovky

Ṕı̌sete-li text na psaćım stroji, můžete jako uvozovky použ́ıt pouze znak

”uvozovky nahoře“ ("). V knihtisku se však otev́ıraćı a uzav́ıraćı uvozovky
sázej́ı r̊uznými znaky. Nav́ıc jsou otev́ıraćı i uzav́ıraćı uvozovky v ang-
lickém textu odlǐsné od př́ıslušných uvozovek v textu českém, slovenském,
německém apod. Ve vstupńım souboru s anglickým textem se otev́ıraćı uvo-
zovky zadávaj́ı jako dva znaky ”obrácený apostrof“ (‘), uzav́ıraćı jako dva
znaky ”apostrof“ (’). Zapamatujte si, že uvozovky v textu se nikdy ne-
zadávaj́ı pomoćı klávesy ". Při úpravách text̊u p̊uvodně určených pro jiný
sázećı systém nebo textový procesor nezapomeňte takto zadané uvozovky
opravit. Špatně zadané uvozovky nevypadaj́ı v hotovém dokumentu v̊ubec
dobře.

“Please press the ‘x’ key.” ‘‘Please press the ‘x’ key.’’

Uvozovky v češtině, němčině apod. vypadaj́ı jinak a mohou se zadávat
několika zp̊usoby (viz kap. 2.4.3).

2.2.2 Pomlčky a podobné znaky

V typografii se už́ıvaj́ı pomlčky r̊uzných délek. Nejkratš́ı je spojovńık (-),
pak následuje krátká p̊ulčtverč́ıková pomlčka (--), pak dlouhá čtverč́ıková
pomlčka (---). Odlǐsné je i matematické znaménko ”mı́nus“ ($-$).
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Chceme-li, aby hotový dokument vypadal esteticky, je nezbytné pomlčky
použ́ıvat správně. Krátkou pomlčku použ́ıváme pro znázorněńı intervalu.
Od ostatńıho textu ji neoddělujeme mezerou2. Dlouhá pomlčka naznačuje
přestávku v řeči nebo od sebe výrazně odděluje části textu; významově je
rovna čárce3. V českých a německých textech se sáźı s mezerami z obou
stran, v anglických bez mezer. Při řádkovém zlomu z̊ustává na konci řádku,
nový řádek j́ı nesmı́ zač́ınat.

p̊ujde-li to
10–16 hodin
yes—or no?
0, 1 či −1

půjde-li to\\
10--16~hodin\\
yes---or no? \\
$0$, $1$ či $-1$

2.2.3 Výpustky, elipsy ( . . . )

Na rozd́ıl od strojopisného textu, kde každá tečka nebo čárka zab́ırá stejnou
š́ı̌rku jako ostatńı znaky, při knihtisku se tečky a čárky sázej́ı užš́ı. Pro tři
tečky ve smyslu ”a tak dále“, tzv. ”elipsy“, se zde použ́ıvá př́ıkaz̊u

\ldots

Takto ne ... nýbrž takto:
Praha, Plzeň, . . .

Takto ne ... nýbrž takto: \\
Praha, Plzeň,~\ldots

Před výpustku se sáźı normáńı nebo zúžená mezera.

2.2.4 Slitky a podřezáváńı (kerning)

V knižńım tisku je zvykem sázet některé kombinace ṕısmen jako jeden znak
— tzv. slitky neboli ligatury.

ff fi fl ffi . . . namı́sto ff fi fl ffi . . .

Podřezáváńı (kerning) je přibĺıžeńı některých dvojic znak̊u k sobě
(přesněji řečeno přes sebe), aby text opticky vypadal lépe.

AV Te . . . mı́sto AV Te . . .

LATEX (resp. TEX) vytvář́ı slitky i podřezáváńı automaticky. Slitky se však
nepouž́ıvaj́ı ve složených slovech (nebo ve slovech s předponou či př́ıponou),
jejichž části se stýkaj́ı kombinaćı ṕısmen ff, fl apod. Toto se týká pouze
několika velmi málo anglických slov a nemnoha slov německých. V takovém

2Někdy kolem p̊ulčtverečńıkové pomlčky sáźı zúžená mezera (\,)
3Tato pomlčka přež́ıvá z viktoriánské éry a je postupně nahrazována p̊ulčtverečńıkovou

pomlčkou oddělenou od ostatńıho textu mezerou
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př́ıpadě lze tvorbě slitk̊u zamezit např́ıklad vložeńım \mbox{} nebo {} mezi
ṕısmena, která by mohla ligaturu utvořit.

Nikoli shelfful
nebo Auflage (Au-fl-age)
ale shelfful
nebo Auflage (Auf-lage)

Nikoli shelfful \\
nebo Auflage (Au-fl-age)\\
ale shelf\mbox{}ful \\
nebo Auf{l}age (Auf-lage)

2.2.5 Akcenty a speciálńı znaky

LATEX umožňuje použ́ıt akcenty (diakritická znaménka) a zvláštńı znaky
mnohých jazyk̊u (viz tab. 2.1). Akcenty jsou zde demonstrovány na př́ıkladě
ṕısmena o, ovšem principiálně neńı vyloučeno jejich použit́ı s kterýmkoli
jiným ṕısmenem. Pokud má být akcent vysázen nad ṕısmenem i nebo j,
muśı být použito ṕısmeno ”i bez tečky“ nebo ”j bez tečky“. Tyto znaky se
vysázej́ı pomoćı př́ıkazu \i nebo \j.

Hôtel, näıve, élève,
smørrebrød, ¡Señorita!,
Schönbrunner Schloß Straße

H\^otel, na\"\i ve, \’el\‘eve,\\
sm\o rrebr\o d, !‘Se\~norita!,\\
Sch\"onbrunner Schlo\ss{}
Stra\ss e

Tabulka 2.1: Akcenty a zvláštńı znaky

ò \‘o ó \’o ô \^o õ \~o
ō \=o ȯ \.o ö \"o

ŏ \u o ǒ \v o ő \H o o̧ \c o
o. \d o o

¯
\b o �oo \t oo

œ \oe Œ \OE æ \ae Æ \AE
å \aa Å \AA

ø \o Ø \O  l \l  L \L
ı \i  \j ¡ !‘ ¿ ?‘

2.3 Mezislovńı mezery

Aby bylo dosaženo zarovnaného pravého okraje, LATEX zvětšuje nebo
zmenšuje mezery mezi slovy. Při sazbě anglických text̊u nav́ıc sáźı po
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tečkách, otazńıćıch apod. na konci věty větš́ı mezeru4, což zvyšuje čitelnost
textu. V českých a německých textech se sáźı mezery stejné. LATEX
předpokládá, že tečka, která následuje za velkým ṕısmenem, označuje
zkráceńı (např. křestńıho jména), a že všechny ostatńı tečky ukončuj́ı větu.

Výjimky z těchto pravidel muśıme LATEXu sdělit následuj́ıćımi př́ıkazy:
Obrácené lomı́tko následované mezerou označuje, že mezera ve výsledném
textu v tomto mı́stě nesmı́ být širš́ı. Znak ~ (vlnka, tilda) označuje me-
zeru, která nesmı́ být širš́ı a v tomto mı́stě nesmı́ doj́ıt k řádkovému
zlomu. V českých textech bychom neměli nechávat jednohláskové předložky a
spojky i, I, A, na konci řádku. Za těmito spojkami a předložkami tedy mı́sto
mezery ṕı̌seme vlnku. Pan Petr Oľsák napsal program \vlna, který tuto
činnost provád́ı automaticky. Daľśı př́ıpad nepovoleného řádkového zlomu,
kdy tedy muśıme použ́ıt vlnku, je např́ıklad mezera mezi č́ıselnou hodnotou
a jednotkou, mezera mezi titulem nebo zkratkou jména a př́ıjmeńım apod.
Př́ıkaz \@ před tečkou označuje, že touto tečkou konč́ı věta, ačkoli je před
ńı velké ṕısmeno.

Firma Čtverec a spol. Vám dodá kval.
kolečka.
. . . 5 m široký.
Dr. Šedý bydĺı v 1. patře.
Potřebuji vitamı́n C. Ty ne?

Firma Čtverec a spol.\ Vám
dodá kval.\ kolečka. \\
\dots\ 5~m široký. \\
Dr.~Šedý bydlı́ v~1.~patře. \\
Potřebuji vitamı́n~C\@. Ty ne?

Př́ıkazem

\frenchspacing

LATEXu oznámı́me, aby nevkládal na konec věty dodatečnou mezeru. Toho se
už́ıvá při sazbě v neanglickém jazyce, v tomto př́ıpadě neńı nutno použ́ıvat
př́ıkazu \@.

Při vytvářeńı českých text̊u se použ́ıvá předdefinovaný formát
czech.sty, který př́ıkaz \frenchspacing aktivuje automaticky. K obno-
veńı konvence sázeńı mezer anglických text̊u slouž́ı př́ıkaz

\nonfrenchspacing

2.4 Sazba českých text̊u

V této kapitole je popsáno zpracováńı českých text̊u systémem CSTEX
(systém TeX upravený pro češtinu), který š́ı̌ŕı Československé sdružeńı
uživatel̊u TEXu (CSTUG) pro všechny nejčastěji už́ıvané platformy. Bližš́ı
informace o CSTEXu naleznete na http://www.cstug.cz/.

4Jedná se opět o hystorický přežitek
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Originálńı americká verze TEXu podporuje pouze dokumenty v an-
gličtině. CSTEX podporuje standardně češtinu a angličtinu, nav́ıc jej lze
snadno upravit pro podporu dokument̊u v češtině, angličtině i němčině.

Při zpracováńı dokument̊u r̊uznými instalacemi LATEXu bude nutné
připojit použité nestandardńı styly.

2.4.1 Děleńı slov

Při spuštěńı LATEXu je určeno, zda se bude dělit podle pravidel českého,
anglického, německého př́ıpadně jiného jazyka. Výjimky lze v daném doku-
mentu zadat pomoćı př́ıkaz̊u uvedených v kap. 2.1.2. Při správném vytvářeńı
v́ıcejazyčných dokument̊u se pravidla pro děleńı přeṕınaj́ı podle př́ıslušného
jazyka.

2.4.2 Ṕısmena s akcenty

Původńı verze LATEXu obsahuje jak př́ıkazy pro umı́stěńı akcent̊u nad
(v některých jazyćıch i pod) ṕısmena, tak i umožňuje použit́ı ṕısmen
speciálńıch. Nicméně použ́ıvat tyto př́ıkazy je dosti nepohodlné. V dokumen-
tech zpracovávaných LATEXem obsaženým v CSTEXu lze proto při použit́ı
\usepackage{czech} v preambuli vstupńıho souboru použ́ıvat rozš́ı̌renou
sadu ASCII znak̊u. Toto řešeńı umožňuje použ́ıt dělićı algoritmus a př́ıkaz
\hyphenation i na slova s diakritickými znaménky.

2.4.3 Uvozovky

Uvozovky v českém textu vypadaj́ı jinak než v anglickém. Pokud použijeme
stylu czech.sty, můžeme použ́ıt pro české uvozovky př́ıkaz

\uv{text, který má být v uvozovkách}

Pro anglické uvozovky plat́ı p̊uvodńı př́ıkazy — ‘‘ pro otev́ıraćı a ’’ pro
zav́ıraćı. Jinou možnost́ı je na začátku textu použ́ıt př́ıkaz \csprimeson, po
kterém př́ıkazy ‘‘ (dva obrácené apostrofy) a ’’ (dva apostrofy) vytvářej́ı
uvozovky české. V textu se ovšem mohou vyskytnout slova s apostrofem
(např. l’Hospitalovo pravidlo), který by byl v tomto př́ıpadě vysázen ne-
správně. Pak je možné použ́ıt př́ıkaz \csprimesoff, který obnov́ı p̊uvodńı
chováńı př́ıkaz̊u ‘‘ a ’’ a tedy i apostrofu. Jiné možnosti vytvářeńı a kom-
binaćı anglických a českých uvozovek jsou uvedeny v dokumentaci ke stylu
czech.sty

”Ne,“ řekl, ”nev́ım nic!“
Jiný zp̊usob: ”uvozovky“.

\uv{Ne,} řekl, \uv{nevı́m nic!}\\
Jiný způsob: \clqq uvozovky\crqq.
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2.4.4 Nadpisy a data

V originálńı verzi LATEXu jsou použity pro nadpisy kapitol, obsahu, označeńı
tabulek a obrázk̊u a názvy měśıc̊u v datech anglické termı́ny. Jejich použit́ı
by bylo v českém textu krajně nevhodné. Použit́ım stylu czech.sty se tyto
názvy automaticky změńı na jejich české ekvivalenty.

2.5 Nadpisy, kapitoly a jejich děleńı

Pro lepš́ı orientaci čtenáře v autorově d́ıle, je vhodné d́ılo rozdělit na kapi-
toly, podkapitoly a odd́ıly. LATEX umožňuje označit logickou strukturu d́ıla
speciálńımi př́ıkazy, které jako argument maj́ı název daného logického odd́ılu
d́ıla. Je pouze na autorovi, aby tyto př́ıkazy užil ve správném pořad́ı.

Ve tř́ıdě article lze už́ıt následuj́ıch př́ıkaz̊u vymezuj́ıćıch logickou
strukturu článku:

\section{...} \paragraph{...}
\subsection{...} \subparagraph{...}
\subsubsection{...} \appendix

Tř́ıdy report a book rozpoznávaj́ı nav́ıc tyto př́ıkazy:

\part{...} \chapter{...}

Velikost mezer mezi jednotlivými odd́ıly velikost font̊u jednotlivých
úrovńı nadpis̊u je nastavena automaticky LATEXem.

Dva z těchto př́ıkaz̊u maj́ı poněkud jsou poněkud zvláštńı:

• Př́ıkaz \part nemá vliv na č́ıslováńı pořad́ı kapitol.

• Př́ıkaz \appendix nemá žádný argument. Pouze změńı označeńı kapi-
tol (pro tř́ıdu article označeńı odd́ıl̊u) z č́ısel na ṕısmena.

Př́ıkaz

\tableofcontents

zajist́ı vytǐstěńı obsahu. Nadpisy a č́ısla stran se dozv́ı LATEX
z předcházej́ıćıho zpracováńı vstupńıho souboru. Proto při úpravách nebo
doplněńı kapitoly je nutno zpracovat dokument programem LATEX dvakrát
(někdy i třikrát), aby bylo dosaženo správného výstupu.

Všechny př́ıkazy pro logické děleńı dokumentu existuj́ı také v tzv.
ohvězdičkované verzi, tzn. za jméno př́ıkazu se přidá znak hvězdička
(*). Jméno odd́ılu vytvořeného př́ıkazem v ohvězdičkované verzi se
neoč́ısluje a neuvede v obsahu. Např́ıklad př́ıkaz \section{Předmluva}
v ohvězdičkované verzi bude vypadat takto \section*{Předmluva}
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Standardně jsou názvy odd́ıl̊u v obsahu uvedeny přesně ve stejné formě
jako v textu. Někdy je však název daného odd́ılu př́ıliž dlouhý na to, aby
byl ve stejné formě uveden v obsahu. Proto lze položku, tak jak má být
vysázena v obsahu, specifikovat jako volitelný parametr daného př́ıkazu pro
strukturalizaci.

\chapter[Položka do obsahu]{Zde je velmi dlouhý
a obzvláště nudný nadpis}

Nadpis celého dokumentu se vysáźı př́ıkazem

\maketitle

přičemž obsah titulńı strany nebo nadpisu muśı být předem zadán př́ıkazy:

\title{...}, \author{...} a volitelně i \date{...}

před voláńım př́ıkazu\maketitle. Jako argument př́ıkazu \authors lze za-
dat několik jmen oddělenných př́ıkazem \and.

Př́ıklad některých výše uvedených př́ıkaz̊u lze nalézt na obrázku 1.2 na
straně 7.

Vedle již vysvětlených př́ıkaz̊u pro logické děleńı dokumentu LATEX 2ε
poskytuje ve tř́ıdě book daľśı tři př́ıkazy:

\frontmatter, \mainmatter and \backmatter

ty slouž́ı pro hrubš́ı rozděleńı knihy. Př́ıkazy měńı nadpisy a č́ıslováńı stránek
zp̊usobem u knih běžným.

2.6 Kř́ıžové odkazy

V knihách, referátech a článćıch jsou velice běžné kř́ıžové odkazy na obrázky,
tabulky, rovnice či jiné odd́ıly textu.

LATEX nab́ıźı pro kř́ıžové odkazy pohodlný aparát, totiž př́ıkazy:

\label{návěšt́ı}, \ref{návěšt́ı} a \pageref{návěšt́ı}

Kde návěšt́ı je jednoznačné označeńı vybrané uživatelem. LATEX zaměńı
\ref č́ıslem takového odd́ılu, pododd́ılu, obrázku, tabulky či rovnice, jež
byl označen odpov́ıdaj́ıćım př́ıkazem \label, tj. př́ıkazem \label, který má
jako argument stejné návěšt́ı jako př́ıslušný odkaz \ref. Namı́sto \pageref
se vysáźı č́ıslo stránky na ńıž se nacháźı odpov́ıdaj́ıćı př́ıkaz \label. Č́ısla
stránek LATEX źıskává z pomocného souboru vytvořeného v předchoźım
pr̊uběhu překladu programem TEX, proto i při použit́ı kř́ıžových odkaz̊u
je někdy třeba překládat vstupńı soubor programem TEX několikrát.
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Odkaz na tento pododd́ıl vypadá
takto: ”viz též odd́ıl 2.6 na straně 22.“

Odkaz na tento pododdı́l
\label{sec:tato} vypadá takto:
\uv{viz též oddı́l~\ref{sec:tato} na
straně~\pageref{sec:tato}.}

2.7 Poznámky pod čarou

Př́ıkazem

\footnote{text poznámky pod čarou}

lze vysázet poznámku pod čarou, tj. text vysázený v dolńı části stránky
oddělený od hlavńıho textu horizontálńı čarou a označený stejnou značkou
jako odkaz na tuto poznámku v textu.

Zač́ınaj́ıćı LATEXistéa použ́ıvaj́ı
poznámek pod čarou velice často.

aLATEXista je člověk už́ıvaj́ıćı LATEX

Začı́najı́cı́ \LaTeX{isté}\footnote{%
\LaTeX{}ista je člověk užı́vajı́cı́
\LaTeX} použı́vajı́ poznámek
pod čarou velice často.

2.8 Zvýrazněńı slov

V rukopisech psaných na psaćım stroji se d̊uležitá, zd̊urazněná, slova
podtrhuj́ı. V tǐstěných knihách se však tato slova zvýrazňuj́ı. Sazba se do
zvýrazněného typu ṕısma přeṕıná př́ıkazem

\emph{text}

Argumentem tohoto př́ıkazu je text, který má být zvýrazněn.

Užije-li se zvýrazněńı v jǐz
zd̊urazněném textu, potom LATEX
užije pro zd̊urazněńı namı́sto kurźıvy
vzpř́ımený typ ṕısma

\emph{Užije-li se
\emph{zvýrazněnı́} v~již
zdůrazněném textu, potom
\LaTeX{} užije pro zdůrazněnı́
namı́sto kurzı́vy \emph{vzpřı́mený}
typ pı́sma}
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2.9 Prostřed́ı (Environments)

K označeńı zvláštńıch část́ı textu, které maj́ı být vysázeny jinak než běžný
text, slouž́ı tzv. prostřed́ı. Prostřed́ı ve vstupńım textu maj́ı tvar:

\begin{jméno} text \end{jméno}

kde jméno je jméno daného prostřed́ı. Plat́ı, že prostřed́ı se mohou vysky-
tovat jedno v druhém, přičemž je třeba dbát na správné pořad́ı. Jednotlivá
prostřed́ı se nemohou kř́ıžit.

\begin{aaa}...\begin{bbb}...\end{bbb}...\end{aaa}

V následuj́ıćıch odd́ılech budou vysvětlena všechna d̊uležitá prostřed́ı
LATEXu.

2.9.1 Výčty (itemize, enumerate a description)

Prostřed́ı itemize je vhodné pro jednoduché výčty, prostřed́ı enumerate pro
č́ıslované výčty a prostřed́ı description pro popisné výčty.

1. Jednotlivé typy výčt̊u lze libo-
volně kombinovat:

• Avšak výsledek pak může
vypadat hrozně.

- S pomlčkou.

2. Proto si pamatujte:

Hloupé věci se nestanou
moudřeǰśımi, když jsou
seřazeny do výčtu.

Chytré věci však je dobré
prezentovat právě ve
výčtech.

\begin{enumerate}
\item Jednotlivé typy výčtů
lze libovolně kombinovat:
\begin{itemize}
\item Avšak výsledek pak
může vypadat hrozně.

\item[-] S~pomlčkou.
\end{itemize}
\item Proto si pamatujte:
\begin{description}
\item[Hloupé] věci se nestanou
moudřejšı́mi, když jsou seřazeny
do výčtu.

\item[Chytré] věci však je
dobré prezentovat právě
ve výčtech.

\end{description}
\end{enumerate}

2.9.2 Sazba na prapor a centrováńı (Flushleft, Flushright,
Center)

V prostřed́ı flushleft resp. flushright se sázený text doráž́ı na levý
resp. pravý okraj (tzv. ”sazba na praporek“ — tj. bez zarovnáváńı okraje).
Prostřed́ı center slouž́ı k centrováńı sazby. Pokud neńı použit př́ıkaz \\,
urč́ı LATEX řádkové zlomy sám.
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Text zarovnaný
vlevo. LATEX nezkouš́ı zalomit
všechny řádky na stejnou délku.

\begin{flushleft}
Text zarovnaný \\ vlevo.
\LaTeX{} nezkoušı́ zalomit
všechny řádky na stejnou délku.
\end{flushleft}

Text zarovnaný
vpravo. LATEX nezkouš́ı zalomit

všechny řádky na stejnou délku.

\begin{flushright}
Text zarovnaný \\ vpravo.
\LaTeX{} nezkoušı́ zalomit
všechny řádky na stejnou délku.
\end{flushright}

V
ose tiskového

zrcadla.

\begin{center}
V\\ose tiskového\\zrcadla.
\end{center}

2.9.3 Citace (Quote, Quotation, Verse)

Prostřed́ı quote se použ́ıvá pro kratš́ı citace, zd̊urazněné věty a př́ıklady.

Jedno typografické pravidlo pro délku
řádku ř́ıká:

“No line should contain
more than 66 charac-
ters.”

”Žádný řádek by neměl
obsahovat v́ıce než 66
ṕısmen.“

Důsledkem tohoto pravidla je to, že
noviny se sáźı do v́ıce sloupc̊u vedle
sebe.

Jedno typografické pravidlo
pro délku řádku řı́ká:
\begin{quote}
\emph{‘‘No line should contain
more than 66~characters.’’}

\uv{Žádný řádek by neměl obsahovat vı́ce než 66 pı́smen.}
\end{quote}
Důsledkem tohoto pravidla je to,
že noviny se sázı́ do vı́ce sloupců
vedle sebe.

Vedle prostřed́ı quote existuj́ı daľśı dvě prostřed́ı: quotation a verse.
Prostřed́ı quotation je vhodné pro citace, které zahrnuj́ı několik odstavc̊u,
jelikož narozd́ıl od quote odsazuje quotation jednotlivé odstavce. Prostřed́ı
verse je užitečné pro sazbu poezie, kde je děleńı na řádky předem známé.
Jednotlivé verše se odděluj́ı př́ıkazem \\ na konci řádku a jednotlivé sloky
prázným řádkem mezi slokami.
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Jára Cimrman se vždy snažil uka-
zovat svět takový jaký je se všemi
krásami i ošklivostmi:

Šel medv́ıdek na
procházku,

uviděl tam sedmikrásku.
Sedmikráska hezká,
medv́ıdek si pleská.

”Plesk, plesk. Plesk!“
Mı́̌su zabil blesk!

Jak vid́ıme nebránil se tomu ani
v tvorbě pro nejmenš́ı.

Jára Cimrman se vždy snažil
ukazovat svět takový jaký je
se všemi krásami i ošklivostmi:
\begin{flushleft}
\begin{verse}
Šel medvı́dek na procházku,\\
uviděl tam sedmikrásku.

Sedmikráska hezká,\\
medvı́dek si pleská.

\emph{\uv{Plesk, plesk. Plesk!}}\\
Mı́šu zabil blesk!

\end{verse}
\end{flushleft}
Jak vidı́me nebránil se tomu ani v~tvorbě
pro nejmenšı́.

2.9.4 Př́ımý výstup (verbatim, verb)

Text, který je uzavřen mezi \begin{verbatim} a \end{verbatim} bude
vysázen přesně tak, jak byl zapsán ve zdrojovém souboru, tj. se všemi meze-
rami, tisknutelnými symboly, konci řádk̊u a bez interpretace všech př́ıkaz̊u
LATEXu; tedy samozřejmě kromě \end{verbatim}. Toho lze s výhodou
použ́ıt např. pro vytǐstěńı výpis̊u krátkých poč́ıtačových programů.

Uvnitř odstavce podobnou funkci plńı př́ıkaz

\verb+text+

Znak + je pouze př́ıklad oddělovaćıho znaku. Jako oddělovaćı znak lze už́ıt
libovolný znak kromě ṕısmen, znak̊u * a mezery. Většina př́ıklad̊u př́ıkaz̊u
LATEXu v tomto dokumentu byla vysázena právě t́ımto př́ıkazem.

Př́ıkaz \ldots . . .

#include <stdio.h>

void main(void) {
printf( "Hello World!\n");

}

Přı́kaz \verb|\ldots| \ldots

\begin{verbatim}
#include <stdio.h>

void main(void) {
printf( "Hello World!\n");

}
\end{verbatim}
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Ohvězdičkovaná verze
prostředı́     verbatim
použı́vá   speciálnı́ho
symbolu (vaničky)  pro
zvýrazněnı́       mezer.

\begin{verbatim*}
Ohvězdičkovaná verze
prostředı́ verbatim
použı́vá speciálnı́ho
symbolu (vaničky) pro
zvýrazněnı́ mezer.
\end{verbatim*}

Př́ıkaz \verb lze už́ıt podobným zp̊usobem, tj. v ohvězdičkované verzi:

jako      zde :-) \verb*|jako zde :-) |

Prostřed́ı verbatim a př́ıkaz \verb se nesmı́ už́ıvat v parametrech jiných
př́ıkaz̊u.

2.9.5 Tabular

Prostřed́ı tabular se už́ıvá k sazbě tabulek. J́ım vysázené tabulka může být
vysázena spolu s volitelnými horizontálńımi a vertikálńımi linkami. LATEX
sám urč́ı š́ı̌rku sloupečk̊u.

Argumentem specifikace př́ıkazu

\begin{tabular}{specifikace}

se definuje formát tabulky. V argumentu specifikace užit́ı l znamená sloupec
s textem zarovnaným vlevo, r sloupec zarovnaný vpravo, c sloupec s centro-
vaným textem, p{š́ıřka} sloupec zadané š́ı̌rky s v́ıceřádkovým textem (text
se formátuje do odstavce) a | svislou čáru.

Uvnitř prostřed́ı tabular znamená & skok na daľśı sloupec tabulky, \\
konec řádky tabulky, \hline (jako samostatný řádek) sáźı vodorovnou čáru
v š́ı̌rce tabulky.

7CE hexadecimálně
3716 oktalově

11111001110 binárně
1998 decimálně

\begin{tabular}{|r|l|}
\hline

7CE & hexadecimálně \\
3716 & oktalově \\

11111001110 & binárně \\
\hline \hline

1998 & decimálně \\
\hline
\end{tabular}
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Vı́tejte v Krabičkově odstavci
Věř́ıme, že si zde užijete hodně
pěkné pod́ıvané.

\begin{tabular}{|p{4.7cm}|}
\hline
Vı́tejte v~Krabičkově odstavci
Věřı́me, že si zde užijete
hodně pěkné podı́vané.\\
\hline
\end{tabular}

Pomoćı konstrukce @{...} lze specifikovat oddělovač mezi danými
sloupci. Tento př́ıkaz potlač́ı sazbu mezisloupcových výplńı (mezer) a
namı́sto nich vysáźı to, co je vloženo mezi složené závorky konstrukce
@{...}. Nejčastěji použ́ıvaný př́ıpad použit́ı této konstrukce, zarovnáváńı
desetinných č́ısel, je uveden ńıže. Daľśım př́ıpadem užit́ı je potlačeńı sazby
mezisloupcových mezer vložeńım konstrukce @{}.

bez mezer kolem \begin{tabular}{@{} l @{}}
\hline
bez mezer kolem\\
\hline
\end{tabular}

mezery vpravo i vlevo \begin{tabular}{l}
\hline
mezery vpravo i vlevo\\
\hline
\end{tabular}

Jelikož LATEX nemá vestavěnou podporu pro zarovnáváńı desetinných
č́ısel v tabulkách na desetinnou čárku5, je třeba už́ıt švindl — použijeme
dva sloupce: vpravo zarovnaný sloupec pro celoč́ıselnou část a vlevo zarov-
naný sloupec pro část desetinnou. Př́ıkaz @{,} nahrad́ı mezisloupcové výplně
symbolem pro desetinnou čárku. Při sazbě pak nesmı́me zapomenout nahra-
dit desetinnou čárku odělovačem sloupc̊u, tedy symbolem &. Popis takového
zdvojeného sloupce lze vytvořit pomoćı př́ıkazu \multicolumn.

výraz s π Hodnota
π 3,1416
ππ 36,46

(ππ)π 80662,7

\begin{tabular}{c r @{,} l}
výraz s~$\pi$ &
\multicolumn{2}{c}{Hodnota} \\
\hline
$\pi$ & 3&1416 \\
$\pi^{\pi}$ & 36&46 \\
$(\pi^{\pi})^{\pi}$ & 80662&7 \\
\end{tabular}

5Je-li v systému naistalován soubor baĺık̊u
”
tools“ lze už́ıt baĺıku dcolumn.
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2.10 Plovoućı objekty (Floating Bodies)

V dnešńı době většina publikaćı obsahuje množstv́ı r̊uzných obrázk̊u a ta-
bulek. Tyto objekty vyžaduj́ı speciálńı zpracováńı, jelikož je většinou nelze
rozdělit na několik stránek. Jednou z metod by mohlo být vždy při sazbě
obrázku či tabulky, které se již nevejdou na aktuálně sázenou stránku zač́ıt
stránku novou. Tento př́ıstup by však vedl k tomu, že by některé stránky
z̊ustávaly poloprázné což by jistě nevypadalo moc pěkně.

Vhodným řešeńım tohoto problému je to, že se obrázek či tabulka, které
se již na aktuálně sázenou stránku nevejdou, prostě na této stránce nevysáźı
a z jejich sazbou se posečká až na daľśı vhodné mı́sto na některé z následuj́ıch
stránek. LATEX pro takové plovoućı objekty nab́ıźı dvě prostřed́ı. Jedno pro
obrázky a druhé pro tabulky. K tomu abychom mohli plně využ́ıt těchto
prostřed́ı je potřeba alespoň přibližně porozumnět jak LATEX vnitřně s těmito
prostřed́ımi pracuje. Jinak v nás tato prostřed́ı neustále budou vyvolávat
pocity marnosti, jelikož nikdy nevysáźı náš obrázek či tabulku na mı́sto,
kam bychom to zrovna potřebovali.

Nejprve se pod́ıvejme na to jak vypadaj́ı př́ıkazy pro práci s plovoućımi
objekty:

Libovolný materiál uzavřený v prostřed́ı figure či table je považován
za plovoućı objekt. Obě prostřed́ı maj́ı ještě nepovinný parametr specifikace
umı́stěńı

\begin{figure}[specifikace umı́stěńı] či \begin{table}[specifikace umı́stěńı]

Tento parametr řekne LATEXu kam na stránce lze daný plovoućı objekt
umı́stit. Argument specifikace umı́stěńı je řetězec sestavený ze znak̊u po-
voleńı umı́stěńı. Viz tabulku 2.2.

Tabulka 2.2: Znaky povoleńı umı́stěńı

znak povolené mı́sto umı́stěńı . . .
h zde (here) právě v tom mı́stě textu, kde se toto prostřed́ı

objevilo. To je vhodné zejména pro malé objekty.
t v horńı části (top) stránky
b v dolńı části (bottom) stránky
p na zvláštńı stránce (page), na ńıž budou pouze plovoućı

objekty.
! bez toho aniž by se bral ohled na většinu vnitřńıch para-

metr̊u prostřed́ıa, které by mohly zabránit umı́stěńı objektu
v daném mı́stě.

aJako např́ıklad maximálńı dovolený počet plouvoućıch objekt̊u na jedné stránce
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Tabulku lze umı́stit např́ıklad v prostřed́ı, které zač́ıná např. takto:

\begin{table}[!hbp]

Parametr specifikace umı́stěńı [!hbp] dovoluje LATEXu umı́stit tabulku
bud’ právě zde (h) nebo ve spodńı části (b) některé, třeba následuj́ıćı,
stránky nebo na zvláštńı stránce určené pouze pro plovoućı objekty (p)
a to vše dokonce i v př́ıpadě, že to nebude podle všech pravidel sazby (!).
Jestliže umı́stěńı neńı specifikováno pomoćı parametru, pak standardńı tř́ıdy
předpokládaj́ı [tbp].

LATEX bude umist’ovat každý plovoućı objekt, na nějž naraźı podle spe-
cifikace autora. Nemůže-li být plovoućı objekt umı́stěn na aktuálńı stránce,
je umı́stěn do fronty6 obrázk̊u či tabulek. Na počátku každé nové stránky
LATEX nejprve zkouš́ı, zda nemá frontu natolik plnou, aby z objekt̊u v ńı
umı́stěných mohl vysázet zvláštńı stránku. Neńı-li možné vysázet takovou
stránku, prvńı objekt v každé frontě se zpracovává tak, jakoby se vyskytly ve
zdrojovém textu právě na této stránce, tj. LATEX zkouš́ı znovu umı́stit objekt
na danou stránku podle specifikace specifikace umı́stěńı. Samozřejmě se již
nezpracovává požadavek na umı́stěńı h, který již pozbyl platnosti. Jakýkoli
daľśı objekt, jež se objev́ı ve zdrojovém textu se zařad́ı na konec př́ıslušné
fronty. LATEX při sazbě přesně dodržuje p̊uvodńı pořad́ı daného typu ob-
jekt̊u. Proto se může stát, že jeden objekt, který nelze nikde umı́stit pozdrž́ı
sazbu všech následuj́ıch objekt̊u třeba až na úplný konec dokumentu. Proto:

Neumı́st́ı-li LATEX objekt, tj. obrázek či tabulku, na autorem
očekávané mı́sto, tak pravděpodobně některý z předchoźıch ob-
jekt̊u ucpal př́ıslušnou frontu.

Pro práci z prostřed́ım table a figure je dobré znát i některé daľśı věci
o nichž se zmı́ńıme nyńı.

Pomoćı př́ıkazu

\caption{text popisu}

lze nadefinovat popisný titulek pro daný plovoućı objekt. Popis objektu se
vedle textu popisu skládá ještě z č́ısla a řetězce ”Obrázek“ nebo ”Tabulka“,
jež přidá LATEX automaticky. Č́ıselné řady pro č́ıslováńı obrázk̊u a tabulek
má ve správě rovněž LATEX sám.

Dva př́ıkazy

\listoffigures a \listoftables

pracuj́ı obdobně jako př́ıkaz \tableofcontents, tj. vysáźı seznam obrázk̊u
resp. tabulek. V těchto seznamech je zopakován úplný text popisu. Mnoźı

6FIFO — kdo přijde prvńı bude prvńı vysázen
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autoři maj́ı však sklon k deľśım popisk̊um, proto je třeba do seznamu už́ıt
zkrácené formy popisu čehož lze dosáhnout obdobně jako u př́ıkaz̊u pro
strukturalizaci textu zadáńım zkrácené fromy popisku jako nepovinný para-
metr těsně za př́ıkaz \caption.

\caption[Krátký popisek]{Velmi dlouhý popisek nějakého pěkného objektu}

Užit́ım př́ıkaz̊u \label a \ref lze tvořit odkazy uvnitř textu na př́ıslušné
obrázky resp. tabulku.

V následuj́ıćım př́ıkladu je vykreslen prázdný čtverec, který je jako
obrázek vložen do textu. Toho lze využ́ıt např́ıklad v př́ıpadě, že potřebujete
vynechat ve výsledném dokumentu mı́sto pro vlepeńı obrázku (např. foto-
grafie).

Na obrázku~\ref{obrazek} vidı́te uspořádánı́ experimentu.
\begin{figure}[!hbp]
\makebox[\textwidth]{\framebox[5cm]{\rule{0pt}{5cm}}}
\caption{Uspořádánı́ experimentu} \label{obrazek}
\end{figure}

V předchoźım př́ıkladu7 se LATEX bez skrupuĺı (!) pokuśı umı́stit obrázek
zde (h). Nebude-li to možné, pokuśı se umı́stit obrázek na spodńı okraj
stránky (b). Nepodař́ı-li se mu vysázet obrázek na aktuálńı stránku zváž́ı
zda neńı možné umı́stit obrázek na zvláštńı stránku spolu s nevysázenými
tabulkami z fronty tabulek. Neńı-li dost materiálu k tomu, aby bylo možné
takovou stránku vysázet začne LATEX sázet novou stránku a znovu se pokuśı
umı́stit obrázek tak, jako kdyby se jeho popis objevil ve zdrojovém textu
právě nyńı.

V některých př́ıpadech je potřeba už́ıt př́ıkaz

\clearpage či dokonce \cleardoublepage

kterým se LATEXu nař́ıd́ı, aby okamžitě umı́stil všechny plovoućı objekty
z front obrázk̊u a tabulek a poté začal sázet novou stránku. Pomoćı př́ıkazu
\cleardoublepage se nav́ıc nař́ıd́ı pokračováńı daľśı sazby až na daľśı levé
stránce.

2.11 Přidáńı nových př́ıkaz̊u a prostřed́ı

V prvńı kapitole je napsáno, že LATEX k tomu, aby dokázal vysázet doku-
ment daného typu, potřebuje pouze informace o logické struktuře tohoto
dokumentu. Toto je základńı myšlenka LATEXu, ale v praxi se dostáváme do

7za předpokladu, že fronta obrázk̊u je prázdná
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situaćı, kdy LATEX nenab́ıźı př́ıkaz či prostřed́ı, které by splňovalo autor̊uv
požadavek na strukturalizaci dokumentu.

Jedńım z možných řešeńı, je už́ıt několika př́ıkaz̊u LATEXu a uspořádat si
sazbu dle potřeby. To neńı takový problém, je-li to potřeba provést pouze
jednou, avšak pokud je potřeba danou složitěǰśı konstrukci př́ıkaz̊u ve zdro-
jovém textu nekolikrát opakovat je tento př́ıstup nevhodný. Nevhodnost
tohoto př́ıstupu se projev́ı zejména tehdy, když je třeba tuto opakovanou
složitěǰśı konstrukci upravit, potom je třeba procházet celý zdrojový text a
editovat všechny výskyty dané konstrukce.

K řešeńı takových problémů LATEX nab́ıźı možnost definice vlastńıch
př́ıkaz̊u a prostřed́ı.

2.11.1 Nové př́ıkazy

Nový př́ıkaz lze vytvořit pomoćı př́ıkazu:

\newcommand{jméno}[č́ıslo]{definice}

Při běžném užit́ı př́ıkazu stač́ı dva argumenty: jméno nového př́ıkazu, který
právě tvoř́ıme a jeho definice. Argument č́ıslo v hranatých závorkách je
volitelný a už́ıvá se v př́ıpadě, když chceme aby nový př́ıkaz sám použ́ıval
argumenty. Těchto argument̊u může být maximálně devět, proto argument
č́ıslo může nabývat hodnot 1–9.

Následuj́ıćı dva př́ıklady ilustruj́ı myšlenku užit́ı př́ıkazu \newcommand.
V prvńı př́ıkladu je nadefinován nový př́ıkaz \uvodlat, jež slouž́ı jako
zkratka pro ”Ne př́ılǐs stručný úvod do systému LATEX 2ε“. Takový př́ıkaz
je vhodný v př́ıpadě, když se několikrát v textu opakuje stále totéž slovńı
spojeńı, zde název této př́ıručky.

”Ne př́ılǐs stručný úvod do systému
LATEX 2ε“ . . . ”Ne př́ılǐs stručný úvod
do systému LATEX 2ε“

\newcommand{\uvodlat}
{Ne přı́liš stručný úvod

do systému \LaTeXe}
% následujı́cı́ se objevı́ v těle TeXtu
\uv{\uvodlat} \ldots{} \uv{\uvodlat}

Daľśı př́ıklad ilustruje užit́ı argumentu č́ıslo. Konstrukce #n je nahra-
zena n-tým argumentem nového př́ıkazu, přičemž jak již bylo uvedeno
n ∈ {1 . . . 9}. Tedy v našem př́ıpadě #1 bude nahrazena prvńım argu-
mentem př́ıkazu \uvlat.
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• Ne př́ılǐs stručný úvod do
systému LATEX 2ε

• Velmi stručný úvod do systému
LATEX 2ε

\newcommand{\uvlat}[1]
{\emph{#1} stručný úvod

do systému \LaTeXe}
% následujı́cı́ se objevı́ v těle TeXtu
\begin{itemize}
\item \uvlat{Ne přı́liš}
\item \uvlat{Velmi}
\end{itemize}

LATEX nedovoĺı vytvořit nový př́ıkaz se jménem již existuj́ıćıho př́ıkazu.
Jestliže je třeba přepsat definici některého př́ıkazu je třeba už́ıt př́ıkazu
\renewcommand, který má syntax stejnou jako př́ıkaz \newcommand.
V některých př́ıpadech lze už́ıt též už́ıt př́ıkazu \providecommand, který
dělá totéž co \newcommand, avšak v př́ıpadě, že př́ıkaz tohoto jména je již
definován, LATEX tuto novou definici ignoruje.

2.11.2 Nové prostřed́ı

Obdobně jako je možné vytvářet nové př́ıkazy je možné tvořit i vlastńı nová
prostřed́ı. Např́ıklad pro psańı této př́ıručky jej́ı autor, Tobias Oetiker, vy-
tvořil několik zvláštńıch prostřed́ı pro často se vyskytuj́ıćı struktury, jako
př́ıklady, části kódu, rámečky s definićı př́ıkazu. . .

Nové prostřed́ı se definuje př́ıkazem \newenvironment, jež má následuj́ıćı
syntax:

\newenvironment{jméno}[č́ıslo]{před}{po}

Stejně jako u př́ıkazu \newcommand i u př́ıkazu \newenvironment lze
zadat nepovinný parametr č́ıslo specifikuj́ıćı počet argument̊u ovlivňuj́ıćıch
nějakým zp̊usobem vytvářené prostřed́ı. Př́ıkazy, které se objev́ı v části před
se provedou před t́ım, než se začne zpracovávat text v prostřed́ı uzavřený.
Př́ıkazy obsažené v části po se začnou vykonávat v okamžiku, kdy LATEX
začne zpracovávat př́ıkaz \end{jméno}.

Následuj́ıćı př́ıklad ilustruje užit́ı př́ıkazu \newenvironment.

Nebude tvář lidu jasná
. . .

\newenvironment{citace}
{\begin{quote}}{\end{quote}}

% následujı́cı́ se objevı́ v těle TeXtu
\begin{citace}
Nebude tvář lidu jasná \ldots
\end{citace}

Obdobně jako při definováńı nových př́ıkaz̊u LATEX dává pozor na to,
aby nebylo nadefinováno prostřed́ı se stejným jménem, jako má některé již
existuj́ıćı. Je-li třeba předefinovat některé prostřed́ı už́ıvá se k tomu př́ıkaz
\renewenvironment, jež má stejnou syntax jako př́ıkaz \newenvironment.



Kapitola 3

Sázeńı matematických vzorc̊u

Tak jste dospěli až do bodu, kdy se budeme moci dotknout nejsilněǰśı stránky
TEXu, sazby matematiky. Je však ťreba podotknout, že se v této kapitole
dotkneme věci pouze povrchně, v́ıce o pravidlech sazby matematiky v TEXu
se můžete doč́ıst v [2]. Obsah této kapitoly bude pravděpodobně dostačovat
věťsině čtená̌r̊u k tomu, aby mohli zač́ıt psát odborné texty, obsahuj́ıćı matema-
tiku. Nenaleznete-li v této kapitole některou matematickou strukturu, jež byste
poťrebovali vysázet v této kapitole, pravděpodobně naleznete vhodný prosťredek
v AMS-LATEXu1 či nějakém jiném baĺıku maker, zamě̌reným na sazbu matema-
tiky.

3.1 Obecný úvod

TEX použ́ıvá pro sazbu matematiky zvláštńıho módu. Matematické části
textu uvnitř odstavce se uzav́ıraj́ı mezi \( a \), nebo mezi $ a $ či mezi
\begin{math} a \end{math}.

Necht’ a a b jsou odvěsny a c přepona,
pak plat́ı c2 = a2 + b2 (Pythagorova
věta).

Necht’ $a$ a $b$ jsou odvěsny a $c$ přepona, pak platı́
$c^{2}=a^{2}+b^{2}$ (Pythagorova věta).

TEX se vyslovuje jako τεχ.

100 m2 obytné plochy.

I ♥ TEX.

\TeX\ se vyslovuje jako
$\tau\epsilon\chi$.\\[6pt]

100~m$^{2}$ obytné plochy.\\[6pt]
I $\heartsuit$ \TeX.

Rozsáhleǰśı matematické vzorce či rovnice, je lépe sázet na zvláštńı
řádky. V tom př́ıpadě se ṕı̌śı mezi \[ a \] či mezi \begin{displaymath}
a \end{displaymath}. Takto vysázené rovnice však nejsou č́ılovány. Pokud

1CTAN:/tex-archive/macros/latex/packages/amslatex
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rovnice uzavřeme do prostřed́ı equation LATEX, vedle odsazeńı matematiky
na zvláštńı řádek bude rovnice nav́ıc č́ıslovaná.

Necht’ a a b jsou odvěsny a c přepona,
pak plat́ı

c2 = a2 + b2

(Pythagorova věta)

Necht’ $a$ a $b$ jsou odvěsny a $c$ přepona, pak platı́
\begin{displaymath}
c^{2}=a^{2}+b^{2}
\end{displaymath}
(Pythagorova věta)

Pomoćı již známých př́ıkaz̊u \label a \ref se lze v textu odkazovat na
takto oč́ıslované rovnice.

ε > 0 (3.1)

Z (3.1) dostáváme. . . . . .

\begin{equation} \label{eq:eps}
\epsilon > 0
\end{equation}
Z~(\ref{eq:eps}) dostáváme\ldots
\ldots

V následuj́ıćım př́ıkladu si všimněte , že výrazy se jinak vysáźı uvnitř
odstavce a jinak na zvláštńım řádku

limn→∞
∑n

k=1
1
k2 = π2

6

lim
n→∞

n∑
k=1

1
k2

=
π2

6

$\lim_{n \to \infty}
\sum_{k=1}^n \frac{1}{k^2}
= \frac{\pi^2}{6}$
%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%
\begin{displaymath}
\lim_{n \to \infty}
\sum_{k=1}^n \frac{1}{k^2}
= \frac{\pi^2}{6}
\end{displaymath}

Sazba v matematickém režimu (math mode) se lǐśı od sazby v textovém
režimu (text mode) zvláště v těchto bodech:

1. Mezery a ukončeńı řádku ve vstupńım textu nemaj́ı žádný význam,
nebot’ vše se sáźı podle pravidel matematické sazby, př́ıpadně se mezery
zadávaj́ı speciálńımi př́ıkazy jako \,, \quad, nebo \qquad.

∀x ∈ R : x2 ≥ 0 (3.2) \begin{equation}
\forall x \in \mathbf{R}:
\qquad x^{2} \geq 0

\end{equation}

2. Prázdné řádky jsou zakázány (tj. matematický vzorec muśı být v jed-
nom odstavci).
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3. Každé ṕısmeno je považováno za jméno proměnné a je vysázeno
odpov́ıdaj́ıćım zp̊usobem (tzv. matematická kurźıva). Chceme-li uv-
nitř matematického textu sázet normálńı text, muśıme jej uzavř́ıt do
\textrm{...}.

x2 ≥ 0 pro všechna x ∈ R
(3.3)

\begin{equation}
x^{2} \geq 0\quad
\textrm{pro všechna }
x\in\mathbf{R}
\end{equation}

Matmetici nadělaj́ı mnoho povyku kolem symbol̊u, jež jsou při sazbě
užity. V předchoźım př́ıkladu by možná pro vyznačeńı oboru reálných č́ısel
bylo lepš́ı použ́ıt zdvojené ṕısmo, které lze źızka užit́ım př́ıkazu \mathbb
z baĺıku amsfonts či amssymb. Předchoźı př́ıklad bude tedy mı́t formu:

x2 ≥ 0 pro všechna x ∈ R
\begin{displaymath}
x^{2} \geq 0\quad
\textrm{pro všechna }x\in\mathbb{R}
\end{displaymath}

3.2 Tvorba skupin v matematickém režimu

Většina př́ıkaz̊u v matematickém reřimu má vliv pouze na bezprostředně
následuj́ıćı znak. Je-li třeba, aby př́ıkaz ovlivnil sazbu v́ıce znak̊u, je z nich
potřeba, za pomoci složených závorek {...}, vytvořit skupinu.

ax + y 6= ax+y (3.4) \begin{equation}
a^x+y \neq a^{x+y}
\end{equation}

3.3 Objekty matematických vzorc̊u

V této kapitole jsou stručně popsány nejd̊uležitěǰśı objekty, které se použ́ıvaj́ı
v matematických vzorćıch. Seznam všech použitelných symbol̊u obsahuje
odd́ıl 3.10 na straně 46.

Malá ṕısmena řecké abecedy se sáźı pomoćı př́ıkaz̊u \alpha, \beta,
\gamma, . . . , velká ṕısmena2 se sáźı př́ıkazy \Gamma, \Delta, . . .

λ, ξ, π, µ,Φ,Ω $\lambda,\xi,\pi,\mu,\Phi,\Omega$

2LATEX nemá nadefinován př́ıkaz pro velké ṕısmeno Apfa, jelikož vypadá stejně jako
velké mı́smeno A.
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Exponenty a indexy se zadávaj́ı pomoćı znak̊u ^ a _.

a1 x2 e−αt a3
ij

ex2 6= ex2

$a_{1}$ \qquad $x^{2}$ \qquad
$e^{-\alpha t}$ \qquad
$a^{3}_{ij}$\\
$e^{x^2} \neq {e^x}^2$

Značka pro odmocninu se sáźı pomoćı př́ıkazu \sqrt, nth-tá odmocnina
se genuje pomoćı \sqrt[n]. Velikost odmocńıtka LATEX voĺı automaticky.
Je-li třeba vysázet pouze symbol odmocniny, bez čárky nad odmocněncem,
užijeme \surd.

√
x

√
x2 +

√
y 3

√
2

√
[x2 + y2]

$\sqrt{x}$ \qquad
$\sqrt{ x^{2}+\sqrt{y} }$
\qquad $\sqrt[3]{2}$\\[3pt]
$\surd[x^2 + y^2]$

Př́ıkazy \overline či \underline zajist́ı sazbu horizontálńı linky nad
či pod požadovanou část́ı matematického výrazu.

m+ n $\overline{m+n}$

Př́ıkaz \overbrace resp. \underbrace vysáźı vodorovnou složenou
závorku nad resp. pod požadovanou část́ı matematického výrazu.

a+ b+ · · ·+ z︸ ︷︷ ︸
26

$\underbrace{ a+b+\cdots+z }_{26}$

Př́ıkazy pro sázeńı matematických akcent̊u jako stř́ı̌ska nad proměnnou,
nebo vlnovka nad proměnnou, obsahuje tabulka 3.1. Deľśı vlnovky a
stř́ı̌sky, které mohou být nad v́ıce znaky, dostaneme pomoćı \widetilde
a \widehat. Označeńı derivace se zadává pomoćı znaku apostrof ’.

y = x2 y′ = 2x y′′ = 2
\begin{displaymath}
y=x^{2}\qquad y’=2x\qquad y’’=2
\end{displaymath}

Vektory jsou velice často označovány malou šipkou nad proměnnou.
Pro tento účel je definován př́ıkaz \vec. K označeńı vektoru z A do B lze
už́ıt dvou př́ıkaz̊u \overrightarrow a \overleftarrow.

~a
−−→
AB

\begin{displaymath}
\vec a\quad\overrightarrow{AB}
\end{displaymath}
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Matematické funkce se v literatuře obvykle nesáźı kurźıvou (jako jména
proměnných), nýbrž ”normálńım“ vzpř́ımeným typem ṕısma. K tomu slouž́ı
následuj́ıćı př́ıkazy:

\arccos \cos \csc \exp \ker \limsup \min \sinh
\arcsin \cosh \deg \gcd \lg \ln \Pr \sup
\arctan \cot \det \hom \lim \log \sec \tan
\arg \coth \dim \inf \liminf \max \sin \tanh

lim
n→0

sinx
x

= 1

\[\lim_{n \rightarrow 0}
\frac{\sin x}{x}=1\]

Pro funkci modulo existuj́ı dva r̊uzné př́ıkazy: \bmod pro binárńı operátor
a mod b a \pmod... pro zadáńı ve formě x ≡ a (mod b).

V české technické literatuře se však některé funkce, např. ”tangens“
apod., označuj́ı jinak než v americké. Tyto lze v LATEXu v př́ıpadě potřeby
snadno dodefinovat. V následuj́ıćım př́ıkladu je ilustrováno, jak lze pomoćı
př́ıkazu \mathop nadefinovat označeńı pro novou funkci, v našem př́ıpadě
\tg pro označeńı funkce tangents.

tgα 6= 1 \newcommand{\tg}{\mathop{\rm tg}\nolimits}
%%%%%%%%%
$\tg{\alpha}\ne1$

Zlomek (angl. fraction) se vysáźı př́ıkazem \frac{...}{...}. Pro jed-
noduché zlomky, např. 1/2, lze však použ́ıt také operátor /.

1 1
2 koláče

x2

k + 1
x

2
k+1 x1/2

$1\frac{1}{2}$~koláče
\begin{displaymath}
\frac{ x^{2} }{ k+1 }\qquad
x^{ \frac{2}{k+1} }\qquad
x^{ 1/2 }
\end{displaymath}

Binomické koeficienty či jiné obdobné struktury lze sázet bud’ pomoćı
př́ıkazu {... \choose ...} či pomoćı př́ıkazu {... \atop ...}. Druhý
př́ıkaz se chová obdobně jako prvńı, pouze s t́ım rozd́ılem, že nevysáźı
závorky.

(
n

k

)
x

y + 2

\begin{displaymath}
{n \choose k}\qquad {x \atop y+2}
\end{displaymath}

Značka integrálu se sáźı př́ıkazem \int, značka sumy př́ıkazem \sum.
Horńı a dolńı mez se zadává pomoćı ^ a _ (jakoby horńı a dolńı index).
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n∑
i=1

∫ π
2

0

\begin{displaymath}
\sum_{i=1}^{n} \qquad
\int_{0}^{\frac{\pi}{2}} \qquad
\end{displaymath}

Meze integrálu se obvykle sázej́ı vedle značky integrálu (,aby se šetřilo
mı́stem). Pokud požadujeme meze nad a pod značkou, použijeme př́ıkaz
\limits. Naproti tomu meze u sumy jsou sázeny nad a pod značku, pouze
u vzorc̊u v textu, nebo použit́ım př́ıkazu \nolimits, se meze vysázej́ı vedle
značky.

∑n

i=1

π
2∫

0

\begin{displaymath}
\sum\nolimits_{i=1}^{n} \qquad
\int\limits_{0}^{\frac{\pi}{2}} \qquad
\end{displaymath}

Pro závorky a jiné ohraničuj́ıćı elementy obsahuje TEX mnoho r̊uzných
symbol̊u (např. [ 〈 ‖ l). Kulaté a hranaté závorky se zadávaj́ı odpov́ıdaj́ıćımi
znaky, složené závorky pomoćı \{ a \}, ostatńı speciálńımi př́ıkazy (např.
\updownarrow). Seznam všech druh̊u ”závorek“ naleznete v tabulce 3.8 na
straně 48.

a, b, c 6= {a, b, c}
\begin{displaymath}
{a,b,c}\neq\{a,b,c\}
\end{displaymath}

Uvedeme-li před otev́ıraćı závorkou př́ıkaz \left a před odpov́ıdaj́ıćı
zav́ıraćı závorkou př́ıkaz \right, LATEX automaticky zvoĺı velikost závorek.
Zde je nutno upozornit, že každému př́ıkazu \left muśı odpov́ıdat \right,
i když bychom nechtěli uzav́ıraćı závorku sázet. Pak se použ́ıvá př́ıkaz
\right s tečkou (tj. ”\right.“).

1 +
(

1
1− x2

)3
\begin{displaymath}
1 + \left( \frac{1}{ 1-x^{2} }

\right) ^3
\end{displaymath}

V některých př́ıpadech je vhodné velikost závorek nastavit ”ručně“.
K tomu slouž́ı př́ıkazy \big, \Big, \bigg a \Bigg, jako prefix (předponu)
většiny závorkovaćıch př́ıkaz̊u3.

3Tyto př́ıkazy v př́ıpadě, že se změńı velikost ṕısma či v př́ıpadě užit́ı globálńıho pa-
rametru 11pt či 12pt, nepracuj́ı tak, jak by se od nich očekávalo. Tuto vlasnost však
napravuje baĺık exscale nebo amsmath
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(
(x+ 1)(x− 1)

)2

(((( }}}} ∥∥∥∥∥∥∥∥∥
∥∥∥∥∥

$\Big( (x+1) (x-1) \Big) ^{2}$\\
$\big(\Big(\bigg(\Bigg($\quad
$\big\}\Big\}\bigg\}\Bigg\}$\quad
$\big\|\Big\|\bigg\|\Bigg\|$

Tři tečky se ve vzorćıch zadávaj́ı př́ıkazy \ldots a \cdots. Př́ıkaz
\ldots sáźı tečky na základńı čáru (low), \cdots sáźı tečky doprostřed
výšky znak̊u (centered). Kromě toho existuje př́ıkaz \vdots pro vertikálńı a
\ddots pro diagonálńı tečky. Daľśı př́ıklady naleznete v odd́ılu 3.5.

x1, . . . , xn x1 + · · ·+ xn

\begin{displaymath}
x_{1},\ldots,x_{n} \qquad
x_{1}+\cdots+x_{n}
\end{displaymath}

Př́ıkaz \stackrel se dvěma argumenty vysáźı jeden symbol nad druhý.
Prvńı argument je sázen menš́ı velikost́ı.

~x
def= (x1, . . . , xn)

\begin{displaymath}
\vec{x}
\stackrel{\mathrm{def}}{=}
(x_{1},\ldots,x_{n})
\end{displaymath}

V matematickém režimu lze také př́ıkazem \cal přepnout implicitńı ma-
tematickou kurźıvu na psané ṕısmo (kaligrafické ṕısmo). Můžeme pak ovšem
použ́ıt pouze velká ṕısmena.

z ∈ Z z ∈ Z
\begin{displaymath}
z \in Z \quad
z \in {\cal Z}
\end{displaymath}

3.4 Mezery v matematice

Nejsme-li spokojeni ve vzorćıch s mezerami, které zvolil TEX, můžeme je
změnit explicitńımi př́ıkazy. Mezi nejd̊uležitěǰśı patř́ı \, pro malou mezeru,
\ pro středńı ( nahrazuje znak mezera), \quad a \qquad pro velké mezery.
Př́ıkaz \! mezeru zmenšuje (záporná malá mezera).

Fn = Fn−1 + Fn−2 n ≥ 2
\begin{displaymath}
F_{n} = F_{n-1} + F_{n-2}
\qquad n \ge 2

\end{displaymath}



40 Sázeńı matematických vzorc̊u

∫∫
D

g(x, y) dxdy

namı́sto ∫ ∫
D

g(x, y)dxdy

\newcommand{\ud}{\mathrm{d}}
\begin{displaymath}
\int\!\!\!\int_{D} g(x,y)
\, \ud x\, \ud y

\end{displaymath}
namı́sto
\begin{displaymath}
\int\int_{D} g(x,y)\ud x \ud y
\end{displaymath}

Znak ”d“ v diferenciálu se obvykle sáźı vzpř́ımeným typem ṕısma.

3.5 Sazba na v́ıce řádk̊u

Pro sazbu matic aj. se použ́ıvá prostřed́ı array, které se chová podobně
jako prostřed́ı tabular. Př́ıkazem \\ se děĺı řádky.

X =

 x11 x12 . . .
x21 x22 . . .

...
...

. . .


\begin{displaymath}
\mathbf{X} =
\left( \begin{array}{ccc}
x_{11} & x_{12} & \ldots \\
x_{21} & x_{22} & \ldots \\
\vdots & \vdots & \ddots
\end{array} \right)
\end{displaymath}

Prostřed́ı array lze rovněž použ́ıt pro sazbu výraz̊u, jež obsahuj́ı
oddělovač v tečkované formě, jako neviditelnou pravou závorku:

y =

 a if d > c
b+ x in the morning
l all day long

(3.5)

\begin{equation}
y = \left\{ \begin{array}{ll}
a & \textrm{if $d>c$}\\
b+x & \textrm{in the morning}\\
l & \textrm{all day long}
\end{array} \right.

\end{equation}

Vı́ceřádkové vzorce nebo systémy rovnic se sázej́ı pomoćı prostřed́ı
eqnarray a eqnarray* mı́sto equation. Při použit́ı eqnarray obsahuje
každý řádek č́ıslo rovnice (pokud to u některého řádku nezakážeme), při
eqnarray* nikoli (jako v displaymath). Systémy rovnic, které jsou č́ıslovány
jako jeden objekt, se mohou zadávat v prostřed́ı array uvnitř prostřed́ı
equation, viz předchoźı př́ıklad.

Na prostřed́ı eqnarray a eqnarray* lze nahĺıžet jako na tabulku o třech
sloupćıch se specifikaćı {rcl}, kde prostředńı sloupec lze už́ıt pro některý
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z operátor̊u; většinou rovńıtko. Př́ıkaz \\ i zde slouž́ı k oddělováńı jednot-
livých řádek.

f(x) = cosx (3.6)
f ′(x) = − sinx (3.7)∫ x

0

f(y)dy = sinx (3.8)

\begin{eqnarray}
f(x) & = & \cos x \\
f’(x) & = & -\sin x \\
\int_{0}^{x} f(y)dy &
= & \sin x

\end{eqnarray}

Všimněte si, že kolem středńıho sloupce je zbytečně mnoho mı́sta. Totom
mı́sto lze měnit nastaveńım \setlength\arraycolsep{2pt} tak, jako v
následuj́ıćım př́ıkladu.

Dlouhé rovnice nejsou automaticky LATEXem děleny na několik řádek.
Autor textu proto muśı určit, kde se rovnice má rozdělit a muśı vložit
patřičnou mezeru na počátek druhého řádku rozdělené rovnice. Následuj́ıćı
dva př́ıklady ilustruj́ı dva nejčastěji už́ıvané př́ıstupy k řešeńı tohoto
problému.

sinx = x− x3

3!
+
x5

5!
−

− x7

7!
+ · · · (3.9)

{\setlength\arraycolsep{2pt}
\begin{eqnarray}
\sin x & = & x -\frac{x^{3}}{3!}

+\frac{x^{5}}{5!}-{}
\nonumber\\

& & {}-\frac{x^{7}}{7!}+{}\cdots
\end{eqnarray}}

cosx = 1− x2

2!
+

+
x4

4!
− x6

6!
+ · · · (3.10)

\begin{eqnarray}
\lefteqn{ \cos x = 1

-\frac{x^{2}}{2!} +{} }
\nonumber\\

& & {}+\frac{x^{4}}{4!}
-\frac{x^{6}}{6!}+{}\cdots

\end{eqnarray}

Př́ıkaz \nonumber zajist́ı, že pro daný řádek se nesáźı č́ıslo rovnice.
Někdy je velice těžké, aby vertikálně zarovnané rovnice za použit́ı těchto

dvou zp̊usob̊u vypadaly hezky. V takovém př́ıpadě je dobré už́ıt baĺıku am-
smath, který k řešeńı takových problémů nab́ıźı daleko silněǰśı aparát.

3.6 Velikost ṕısma při sazbě matematiky

V matematickém režimu velikost ṕısma vyb́ırá TEX podle kontextu.
Např́ıklad indexy jsou sazeny menš́ım typem ṕısma. Jestliže je třeba do
sázeného matematického vzorce vysázet text v běžném vzpř́ımeném typu
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ṕısma, je možné už́ıt př́ıkaz \textrm, mechanismus automatické změny ve-
likosti ṕısma dle kontextu však přestane fungovat, jelikož př́ıkaz \textrm
dočasně přepne sazbu do textového režimu. Chceme-li, aby mechanismus
automatické změny velikosti nepřestal fungovat, je lépe už́ıt namı́sto př́ıkazu
\textrm př́ıkaz \mathrm.

2nd 2nd (3.11) \begin{equation}
2^\textrm{nd} \quad
2^\mathrm{nd}
\end{equation}

Někdy je však LATEXu potřeba ř́ıci jakou velikost fontu má už́ıt. V ma-
tematickém režimu se velikost fontu nastavuje těmito čtyřmi př́ıkazy:

\displaystyle (123), \textstyle (123), \scriptstyle (123) a
\scriptscriptstyle (123).

Změnou matematického stylu je ovlivněna také sazba limit některých
matematických symbol̊u.

corr(X,Y ) =

n∑
i=1

(xi − x)(yi − y)

[ n∑
i=1

(xi − x)2
n∑

i=1

(yi − y)2
]1/2

\begin{displaymath}
\mathop{\mathrm{corr}}(X,Y)=
\frac{\displaystyle
\sum_{i=1}^n(x_i-\overline x)
(y_i-\overline y)}
{\displaystyle\biggl[

\sum_{i=1}^n(x_i-\overline x)^2
\sum_{i=1}^n(y_i-\overline y)^2
\biggr]^{1/2}}
\end{displaymath}

Toto je jeden z př́ıpad̊u, kdy je třeba použ́ıt menš́ıch závorek, než nab́ıźı
standardńı \left[ a \right].

3.7 Popis proměnných

Po některých matematických výrazech je nutné uvést odstavec popisuj́ıćı
proměnné užité ve výrazu. Následuj́ıćı př́ıklad ukazuje jeden zp̊usob možného
př́ıstupu k tomuto problému.
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a2 + b2 = c2

Kde: a, b – jsou přilehlé odvěsny
pravoúhlého trojúhelńıku.

c – je přepona pravoúhlého
trojúhelńıku.

\begin{displaymath}
a^2+b^2=c^2
\end{displaymath}
{\settowidth{\parindent}

{Kde:\ }

\makebox[0pt][r]
{Kde:\ }$a$, $b$ -- jsou

přilehlé odvěsny pravoúhlého
trojúhelnı́ku.

$c$ -- je přepona pravoúhlého
trojúhelnı́ku.}

Je-li potřeba takovéto konstrukce sázet častěji, je vhodné užit́ım př́ıkazu
\newenvironment nadefinovat nové prostřed́ı .

3.8 Věty, zákony, . . .

Při sazbě matematických text̊u je pořeba sázet definice, věty, lemma a po-
dobné konstrukce. LATEX k sazbě takovýchto konstrukćı nab́ıźı př́ıkaz

\newtheorem{jméno}[č́ıtač]{text}[odd́ıl]

Argument jméno je krátké kĺıčové slovo, které identifikuje danou kon-
strukci. Argument text specifikuje aktuálńı jméno dané konstrukce, jež se
objev́ı ve výsledném dokumentu.

Argumenty v hranatých závorkách jsou nepovinné. Oba tyto nepovinné
parametry nějakým zp̊usobem ovlivňuj́ı č́ıslováńı dané konstrukce. Argu-
mentem č́ıtač se lze odvolat na jméno, již dř́ıve nadefinované struktury.
Argument odd́ıl určuje děĺıćı jednotku, uvnitř které bude daná konstrukce
č́ıslována.

Po užit́ı př́ıkazu \newtheorem v preambuli dokumentu, lze už́ıt uvnitř
vlastńıho dokumentu následuj́ıćı př́ıkazy.

\begin{jméno}[text]
Tato d̊uležitá věta matematiky
\end{name}

Skončeme s teoríı. Následuj́ıćı př́ıklady vám snad napomohou pochopit
k čemu je vlastně dobré prostřed́ı \newtheorem.
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Zákon 1 Šéf má vždycky pravdu!

Přikázáńı 2 (pro podř́ızené)
Nemá-li šéf pravdu, viz zákon 1.

Zákon 3 Vždy plat́ı zákon 1!

% definitions for the document
% preamble
\newtheorem{zakon}{Zákon}
\newtheorem{prikaz}[zakon]{Přikázánı́}
%in the document
\begin{zakon} \label{zak:sef}
Šéf má vždycky pravdu!
\end{zakon}
\begin{prikaz}[pro podřı́zené]
Nemá-li šéf pravdu, viz zákon~\ref{zak:sef}.

\end{prikaz}
\begin{zakon}
Vždy platı́ zákon~\ref{zak:sef}!
\end{zakon}

Konstrukce ”Přikázáńı“ už́ıvá stejného č́ıtače jako konstrukce ”Zákon“,
proto ”Přikázáńı“ v našem př́ıkladu plynule navazuje na č́ıslováńı ”Zákon̊u“.
Daľśı argument v hranatých závorkách určuje daľśı nadpis, či poznámku k
nadpisu, dané konstrukce.

Murphy 3.8.1 Co se m̊uže zkazit,
to se také zkaźı..

\newtheorem{mur}{Murphy}[section]
\begin{mur} Co se může zkazit,
to se také zkazı́.. \end{mur}

Konstrukce ”Murphy“ má své č́ıslo odvozené od č́ısla daného odd́ılu
(section). Samozřejmě, že lze už́ıt i jiné jednotky, např. kapitolu (chapter)
nebo pododd́ıl (subsection).

3.9 Tučné symboly

Źıskat tučné symboly v LATEXu je poměrně složité; je to pravděpodobně
proto, aby amatéršt́ı sazeči nezačali takových možnost́ı zneuž́ıvat. Př́ıkaz
pro změnu tučnosti ṕısma \mathbf, avšak toto ṕısmo je vzpř́ımené, ale ma-
tematické symboly se většinou sáźı matematickou kurźıvou (skloněným ty-
pem ṕısma). Existuje př́ıkaz \boldmath, jež umı́ pracovat i s matematickými
symboly, ale tento př́ıkaz lze už́ıt pouze vně matematického režimu.

µ,M M µ, M

\begin{displaymath}
\mu, M \qquad \mathbf{M} \qquad
\mbox{\boldmath $\mu, M$}
\end{displaymath}

Všimněte si, že čárka je také vysázena tučně, což nemuśı být právě to, co
jsme očekávali.

Užit́ı baĺıku amsbsy (součást amsmath) umožňuje prostředky pro poho-
dlnou práci s tučnými matematickými symboly. Tento baĺık obsahuje př́ıkaz
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\boldsymbol a tzv. př́ıkaz poor man’s bold \pmb, který pracuje aniž by bylo
potřeba instalovat nějaké zvláštńı fonty pro tučné symboly.

µ,M µ,M µµµ,MMM

\begin{displaymath}
\mu, M \qquad
\boldsymbol{\mu}, \boldsymbol{M}
\qquad \pmb{\mu}, \pmb{M}
\end{displaymath}
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3.10 Seznam matematických symbol̊u

V následuj́ıćıch tabulkách jsou uvedeny všechny symboly, které lze stan-
dardně použ́ıt v matematickém režimu.

K použ́ıváńı symbol̊u v tabulkách 3.12–3.164, the package je třeba v pre-
ambuli dokumentu vložit baĺık amssymb a samozřejmě je třeba mı́t nainsta-
lovány matematické AMS fonty. Neńı-li tento baĺık v systému nainstalován,
lze ho źıskat na CTAN:/tex-archive/macros/latex/packages/amslatex

Tabulka 3.1: Matematické akcenty

â \hat{a} ǎ \check{a} ã \tilde{a} á \acute{a}

à \grave{a} ȧ \dot{a} ä \ddot{a} ă \breve{a}

ā \bar{a} ~a \vec{a} Â \widehat{A} Ã \widetilde{A}

Tabulka 3.2: Malá řecká ṕısmena

α \alpha θ \theta o o υ \upsilon

β \beta ϑ \vartheta π \pi φ \phi

γ \gamma ι \iota $ \varpi ϕ \varphi

δ \delta κ \kappa ρ \rho χ \chi

ε \epsilon λ \lambda % \varrho ψ \psi

ε \varepsilon µ \mu σ \sigma ω \omega

ζ \zeta ν \nu ς \varsigma

η \eta ξ \xi τ \tau

Tabulka 3.3: Velká řecká ṕısmena

Γ \Gamma Λ \Lambda Σ \Sigma Ψ \Psi

∆ \Delta Ξ \Xi Υ \Upsilon Ω \Omega

Θ \Theta Π \Pi Φ \Phi

4Tyto tabulky byly odvozeny od symbols.tex Davida Carlisle, pozměněné tak, jak to
doporučil Josef Tkadlec.
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Tabulka 3.4: Binárńı relace

Následuj́ıćı relačńı operátory maj́ı své negované protěǰsky. Negovaný
operátor se vysáźı přidáńım př́ıkazu \not před př́ıslušný symbol.

< < > > = =

≤ \leq či \le ≥ \geq či \ge ≡ \equiv

� \ll � \gg
.= \doteq

≺ \prec � \succ ∼ \sim

� \preceq � \succeq ' \simeq

⊂ \subset ⊃ \supset ≈ \approx

⊆ \subseteq ⊇ \supseteq ∼= \cong

< \sqsubset a = \sqsupset a 1 \Join a

v \sqsubseteq w \sqsupseteq ./ \bowtie

∈ \in 3 \ni , \owns ∝ \propto

` \vdash a \dashv |= \models

| \mid ‖ \parallel ⊥ \perp

^ \smile _ \frown � \asymp

: : /∈ \notin 6= \neq či \ne
a K vysázeńı těchto symbol̊u je třeba vložit baĺık latexsym.

Tabulka 3.5: Binárńı operátory

+ + − -

± \pm ∓ \mp / \triangleleft

· \cdot ÷ \div . \triangleright

× \times \ \setminus ? \star

∪ \cup ∩ \cap ∗ \ast

t \sqcup u \sqcap ◦ \circ

∨ \vee , \lor ∧ \wedge , \land • \bullet

⊕ \oplus 	 \ominus � \diamond

� \odot � \oslash ] \uplus

⊗ \otimes © \bigcirc q \amalg

4 \bigtriangleup 5 \bigtriangledown † \dagger

� \lhd a � \rhd a ‡ \ddagger

� \unlhd a � \unrhd a o \wr
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Tabulka 3.6: Velké operátory∑
\sum

⋃
\bigcup

∨
\bigvee

⊕
\bigoplus∏

\prod
⋂

\bigcap
∧

\bigwedge
⊗

\bigotimes∐
\coprod

⊔
\bigsqcup

⊙
\bigodot∫

\int
∮

\oint
⊎

\biguplus

Tabulka 3.7: Šipky

← \leftarrow či \gets ←− \longleftarrow ↑ \uparrow

→ \rightarrow či \to −→ \longrightarrow ↓ \downarrow

↔ \leftrightarrow ←→ \longleftrightarrow l \updownarrow

⇐ \Leftarrow ⇐= \Longleftarrow ⇑ \Uparrow

⇒ \Rightarrow =⇒ \Longrightarrow ⇓ \Downarrow

⇔ \Leftrightarrow ⇐⇒ \Longleftrightarrow m \Updownarrow

7→ \mapsto 7−→ \longmapsto ↗ \nearrow

←↩ \hookleftarrow ↪→ \hookrightarrow ↘ \searrow

↼ \leftharpoonup ⇀ \rightharpoonup ↙ \swarrow

↽ \leftharpoondown ⇁ \rightharpoondown ↖ \nwarrow


 \rightleftharpoons ⇐⇒ \iff (větš́ı mezery) ; \leadsto a

a K vysázeńı těchto symbol̊u je třeba vložit baĺık latexsym.

Tabulka 3.8: Závorky

( ( ) ) ↑ \uparrow ⇑ \Uparrow

[ [ či \lbrack ] ] či \rbrack ↓ \downarrow ⇓ \Downarrow

{ \{ či \lbrace } \} či \rbrace l \updownarrow m \Updownarrow

〈 \langle 〉 \rangle | | či \vert ‖ \| či \Vert
b \lfloor c \rfloor d \lceil e \rceil

/ / \ \backslash . (párová neviditelná)

Tabulka 3.9: Velké závorky \lgroup
 \rgroup

 \lmoustache
 \rmoustache

| \arrowvert ‖ \Arrowvert
 \bracevert
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Tabulka 3.10: Různé symboly

. . . \dots · · · \cdots
... \vdots

. . . \ddots

~ \hbar ı \imath  \jmath ` \ell

< \Re = \Im ℵ \aleph ℘ \wp

∀ \forall ∃ \exists 0 \mho a ∂ \partial
′ ’ ′ \prime ∅ \emptyset ∞ \infty

∇ \nabla 4 \triangle 2 \Box a 3 \Diamond a

⊥ \bot > \top ∠ \angle
√

\surd

♦ \diamondsuit ♥ \heartsuit ♣ \clubsuit ♠ \spadesuit

¬ \neg or \lnot [ \flat \ \natural ] \sharp
a K vysázeńı těchto symbol̊u je třeba vložit baĺık latexsym.

Tabulka 3.11: Nematematické symboly

Tyto symboly lze už́ıt i v textovém režimu.

† \dag § \S c© \copyright

‡ \ddag ¶ \P £ \pounds

Tabulka 3.12: AMS — závorky

p \ulcorner q \urcorner x \llcorner y \lrcorner

Tabulka 3.13: AMS — řecké a hebrejské znaky

z \digamma κ \varkappa i \beth k \daleth ג \gimel
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Tabulka 3.14: AMS — binárńı relace

l \lessdot m \gtrdot + \doteqdot či \Doteq
6 \leqslant > \geqslant : \risingdotseq

0 \eqslantless 1 \eqslantgtr ; \fallingdotseq

5 \leqq = \geqq P \eqcirc

≪ \lll či \llless ≫ \ggg či \gggtr $ \circeq

. \lesssim & \gtrsim , \triangleq

/ \lessapprox ' \gtrapprox l \bumpeq

≶ \lessgtr ≷ \gtrless m \Bumpeq

Q \lesseqgtr R \gtreqless ∼ \thicksim

S \lesseqqgtr T \gtreqqless ≈ \thickapprox

4 \preccurlyeq < \succcurlyeq u \approxeq

2 \curlyeqprec 3 \curlyeqsucc v \backsim

- \precsim % \succsim w \backsimeq

w \precapprox v \succapprox � \vDash

j \subseteqq k \supseteqq 
 \Vdash

b \Subset c \Supset � \Vvdash

< \sqsubset = \sqsupset � \backepsilon

∴ \therefore ∵ \because ∝ \varpropto

p \shortmid q \shortparallel G \between

` \smallsmile a \smallfrown t \pitchfork

C \vartriangleleft B \vartriangleright J \blacktriangleleft

E \trianglelefteq D \trianglerighteq I \blacktriangleright

Tabulka 3.15: AMS — šipky

L99 \dashleftarrow 99K \dashrightarrow ( \multimap

⇔ \leftleftarrows ⇒ \rightrightarrows � \upuparrows

� \leftrightarrows � \rightleftarrows � \downdownarrows

W \Lleftarrow V \Rrightarrow � \upharpoonleft

� \twoheadleftarrow � \twoheadrightarrow � \upharpoonright

� \leftarrowtail � \rightarrowtail � \downharpoonleft

� \leftrightharpoons 
 \rightleftharpoons � \downharpoonright

� \Lsh � \Rsh  \rightsquigarrow

" \looparrowleft # \looparrowright ! \leftrightsquigarrow

x \curvearrowleft y \curvearrowright

	 \circlearrowleft � \circlearrowright
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Tabulka 3.16: AMS — negované binárńı relace a šipky

≮ \nless ≯ \ngtr & \varsubsetneqq

� \lneq 
 \gneq ' \varsupsetneqq

� \nleq � \ngeq " \nsubseteqq


 \nleqslant � \ngeqslant # \nsupseteqq

� \lneqq 	 \gneqq - \nmid

� \lvertneqq � \gvertneqq ∦ \nparallel

� \nleqq � \ngeqq . \nshortmid

� \lnsim � \gnsim / \nshortparallel

� \lnapprox � \gnapprox � \nsim

⊀ \nprec � \nsucc � \ncong

� \npreceq � \nsucceq 0 \nvdash

� \precneqq � \succneqq 2 \nvDash

� \precnsim � \succnsim 1 \nVdash

� \precnapprox � \succnapprox 3 \nVDash

( \subsetneq ) \supsetneq 6 \ntriangleleft

 \varsubsetneq ! \varsupsetneq 7 \ntriangleright

* \nsubseteq + \nsupseteq 5 \ntrianglelefteq

$ \subsetneqq % \supsetneqq 4 \ntrianglerighteq

8 \nleftarrow 9 \nrightarrow = \nleftrightarrow

: \nLeftarrow ; \nRightarrow < \nLeftrightarrow

Tabulka 3.17: AMS — binárńı operátory

u \dotplus � \centerdot ᵀ \intercal

n \ltimes o \rtimes > \divideontimes

d \Cup či \doublecup e \Cap or \doublecap r \smallsetminus

Y \veebar Z \barwedge [ \doublebarwedge

� \boxplus � \boxminus � \circleddash

� \boxtimes � \boxdot } \circledcirc

h \leftthreetimes i \rightthreetimes ~ \circledast

g \curlyvee f \curlywedge
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Tabulka 3.18: AMS — r̊uzné symboly

~ \hbar } \hslash k \Bbbk

� \square � \blacksquare s \circledS

M \vartriangle N \blacktriangle { \complement

O \triangledown H \blacktriangledown a \Game

♦ \lozenge � \blacklozenge F \bigstar

∠ \angle ] \measuredangle ^ \sphericalangle

� \diagup � \diagdown 8 \backprime

@ \nexists ` \Finv ∅ \varnothing

ð \eth 0 \mho

Tabulka 3.19: Matematická abeceda

Př́ıklad Př́ıkaz Potřebný baĺık
ABCdef \mathrm{ABCdef}

ABCdef \mathit{ABCdef}

ABCdef \mathnormal{ABCdef}

ABC \mathcal{ABC}

ABC \mathcal{ABC} eucal s volbou: mathcal

či \mathscr{ABC} eucal s volbou : mathscr

ABCdef \mathfrak{ABCdef} eufrak, amsfonts či amssymb

ABC \mathbb{ABC} amsfonts či amssymb



Kapitola 4

Speciality

Nyńı byste měli být vybaveni dostatkem informaćı k vlastńımu napsáńı článku,
knihy, referátu v LATEXu. Tato kapitola je zde jaksi nav́ıc a proto neńı nutné ji č́ıst.
Teprve až p̌ri psańı svých dokument̊u naraźıte na nějaký problém, který nelze
vy̌rešit dosud zḿıněnými prosťredky, nahlédněte do této kapitoly. Avšak ani tato
kapitola neobsahuje zdaleka všechny jemnosti LATEXu. Kompletněǰśı informace
naleznete v knihách LATEX Manual [1] a The LATEX Companion [3].

4.1 Druhy a velikosti ṕısma

LATEX voĺı vhodný druh a velikost ṕısma na základě př́ıkaz̊u, které udávaj́ı
logickou strukturu textu (nadpisy, zd̊urazněńı atd.). Ve zvláštńıch př́ıpadech
lze změnit druh, nebo velikost ṕısma, pomoćı př́ıkaz̊u uvedených v tab. 4.1
a 4.2. Druh ṕısma, který LATEX v daném dokumentu užije, zaviśı do značné
mı́ry také na užité tř́ıdě, všech r̊uzných volbách tř́ıdy a na daľśıch užitých
baĺıčćıch.

Maĺı tučńı Ř́ımané ovládli celou
velkou Itálii.

{\small Malı́
\textbf{tučnı́} Řı́mané ovládli}
{\Large celou velkou
\textit{Itálii}.}

Jedńım d̊uležitým rysem LATEXu je, že atributy ṕısma jsou nezávislé. To
znamená, že lze změnit např. velikost ṕısma, přičemž se zachová atribut
tloušt’ky či sklonu ṕısma nastavené dř́ıve. Tato věc se moždá zdá zřejmá
lidem, jež se uč́ı LATEX 2ε od začátku, avšak nemuśı to být úplně jasné lidem
přecházej́ıćı na LATEX 2ε z LATEXu 2.09.

Užit́ım př́ıkaz̊u pro změnu typu ṕısma v matematickém režimu lze
dočasně tento mód opustit a tak vysázet do matematiky běžný text. Je-
li třeba přej́ıt na jiný typ ṕısma uvnitř matematického režimu, je třeba už́ıt
zvláštńıch př́ıkaz̊u; viz tab. 4.3.
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Tabulka 4.1: Druhy ṕısma

\textrm{...} normálńı ṕısmo — antikva (roman)
\textsf{...} bezserifové ṕısmo (sans serif)
\texttt{...} strojopisné pı́smo (typewriter)
\textmd{...} středńı ṕısmo (medium)
\textbf{...} polotučné ṕısmo (bold face)
\textup{...} vzpř́ımené ṕısmo (upright)
\textit{...} kurźıva (italic)
\textsl{...} skloněné ṕısmo (slanted)
\textsc{...} kapitálky (small caps)

\emph{...} zvýrazněné ṕısmo (emphasised)
\textnormal{...} běžné ṕısmo dokumentu font

Tabulka 4.2: Velikosti ṕısma

\tiny nejmenš́ı ṕısmo

\scriptsize velmi malé ṕısmo (velikost index̊u)

\footnotesize malé ṕısmo (velikost pozmámek pod čarou)

\small menš́ı ṕısmo
\normalsize ṕısmo běžné velikosti
\large velké ṕısmo
\Large větš́ı ṕısmo
\LARGE velké ṕısmo
\huge velmi velké ṕısmo
\Huge největš́ı ṕısmo
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Ve spojeńı s těmito př́ıkazy pro změnu typu ṕısma, hraj́ı nemalou roli
složené závorky. Ty se už́ıvaj́ı k vytvářeńı tzv. skupin. Skupiny ohraničuj́ı
platnost většiny př́ıkaz̊u LATEXu.

Má rád velká i malá
ṕısmenka.

Má rád {\LARGE velká i
{\small malá} pı́smenka}.

Se změnou velikosti ṕısma se měńı také řádkováńı, ale jen v př́ıpadě,
že odstavec konč́ı ještě uvnitř platnosti př́ıkazu pro změnu velikosti ṕısma.
Proto neńı dobré uzav́ıraćı složenou závorku } vkládat do vstupńıho
textu př́ılǐs brzy. Všimněte si umı́stěńı př́ıkazu \par v následuj́ıćıch dvou
př́ıkladech.

Nečtěte to! Neńı to
pravda! To mi můžete
věřit!

{\Large Nečtěte to! Nenı́ to pravda!
To mi můžete věřit!\par}

Toto neńı pravda. Avšak
nezapomeňte, že jsem
lhář!

{\Large Toto nenı́ pravda. Avšak
nezapomeňte, že jsem lhář!}\par

Závěrem naš́ı exkurze do světa ṕısma přijměte tuto radu1:

Zapamatujte si! Čı́m V́ICE druh̊u ṕısma použijete ve svém

textu, t́ım se stane čitelnějš́ım a hezč́ım.

1Pozor: Toto je myšleno s nadsázkou, jak jistě bystrý čtenář ihned odhalil.

Tabulka 4.3: Matematická ṕısma

Př́ıkaz Př́ıklad Výstup

\mathcal{...} $\mathcal{B}=c$ B = c
\mathrm{...} $\mathrm{K}_2$ K2

\mathbf{...} $\sum x=\mathbf{v}$
∑
x = v

\mathsf{...} $\mathsf{G\times R}$ G× R
\mathtt{...} $\mathtt{L}(b,c)$ L(b, c)
\mathnormal{...} $\mathnormal{R_{19}}\neq R_{19}$ R 6= R19

\mathit{...} $\mathit{ffi}\neq ffi$ ffi 6= ffi
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4.2 Mezery

4.2.1 Mezery mezi řádky

Je-li třeba doćılit větš́ıch mezer mezi sázenými řádky, je vhodné už́ıt př́ıkazu

\linespread{faktor}

v preambuli dokumentu. Pro řádkováńı ”jedna a p̊ul“ se užije
\linespread{1.3} a pro řádkováńı ”dva“ \linespread{1.6}. Běžně však
neńı nutné řádky od sebe oddalovat, proto je standardně faktor oddáleńı
řádek nastaven na hodnotu 1.

4.2.2 Formátováńı odstavce

V LATEXu jsou dva parametry, které ovlivňuj́ı vzhled odstavce. Umı́stěńım
definice, která může vypadat např́ıklad takto:

\setlength{\parindent}{0pt}
\setlength{\parskip}{1ex plus 0.5ex minus 0.2ex}

v preambuli dokumentu2 lze změnit vzhled všech odstavc̊u. V těchto dvou
definićıch jsme nejprve zakázali odsazeńı začátku každého odstavce (nastavili
jsme hodnotu registru \parindent na nulu) a poté jsme zvětšili mezeru mezi
dvěma odstavci (nastavili jsme hodnotu registru \parskip na 1ex s mı́rnou
v̊uĺı. Takovýto formát odstavc̊u — neodsazované odstavce oddělené mezerou
— je v Evropě běžný. Avšak pozor, toto nastaveńı má vliv i na sazbu ta-
bulky obsahu, kde vlastně každá řádka obsahu je odstavcem. Proto se řádky
v obsahu od sebe také vzdáĺı o hodnotu nastavenou v \parskip.

Je-li třeba odsadit odstavec, který neńı automaticky odsazen, je dobré
už́ıt na začátku takového odstavce př́ıkaz:

\indent

Tento př́ıkaz lze už́ıt v př́ıpadě, že \parindent je nenulové. Např́ıklad,
chceme-li, aby na počátku dané sekce byl prvńı odstavec také odsazen.3

Chceme-li v daném odstavci zakázat jeho odsazeńı, uvedeme jako prvńı
př́ıkaz tohoto odstavce:

\noindent

Toho se už́ıvá v př́ıpadě, že se dokument zač́ıná čistým textem a nikoli
nějakým př́ıkazem pro strukturalizaci dokumentu.

2Mezi př́ıkazy \documentclass a \begin{document}.
3Chceme-li dosáhnout toho, aby byl odsazen prvńı odstavec každé sekce, je lépe použ́ıt

baĺıku indentfirst ze souboru baĺık̊u
”
tools“.
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4.2.3 Horizontálńı mezery

LATEX sám nastavuje velikost mezer mezi slovy a větami. Někdy je však
potřeba přidat do textu horizontálńı mezeru, k tomu se už́ıvá př́ıkaz:

\hspace{délka}

Je-li třeba mezeru zachovat i v př́ıpadě, že připadne na konec či začátek
řádky, užije se mı́sto př́ıkazu \hspace jeho ohvězdičkované verze tj.
\hspace*. Parametr délka je v nejjednodužš́ım př́ıpadě č́ıslice následovaná
jednotkou délky. Nejd̊uležitěǰśı jednotky jsou uvedeny v tabulce 4.4.

Zde je mezera 1.5 cm. Zde je\hspace{1.5cm}mezera 1.5~cm.

Př́ıkaz

\stretch{n}

umožňuje vytvořit zvláštńı druh mezery — pružnou mezeru. Tato mezera má
schopnost roztáhnout se tak, že zaplńı veškeré zbylé mı́sto na daném řádku.
LATEX zavád́ı pro \stretch{1} ekvivalent \fill a pro \hspace{\fill}
ekvivalent \hfill.

A B CD
A B CD
A B CD
A B CD

A B \hspace{\stretch{3}} CD\\
A B \hspace{\stretch{1}} CD\\
A B \hspace{\fill} CD\\
A B \hfill{} CD\\

Jestliže se v tom samém řádku sejde v́ıce př́ıkaz̊u typu
\hspace{\stretch{n}}, př́ıslušné pružné mezery se napnou v poměru
př́ıslušných faktor̊u n.

A B C D A\hspace{\stretch{2}}
B\hspace{\stretch{1}}
C\hspace{\stretch{3}}D

Pro sazbu některých seznamů, např́ıklad obsahu, je třeba pružně vyplnit
mı́sto na řádku tečkami či linkou, přižemž předem neńı známo kolik bude
potřeba teček či jak dlouhou linku bude třeba už́ıt. Pro tento účel LATEX
zavád́ı př́ıkazy \dotfill a \hrulefill.

A B C . . . . . . D A \hrulefill{} B
\hspace{\stretch{2}}
C \dotfill{} D



Tabulka 4.4: Jednotky délky už́ıvané v TEXu

mm milimetr = 1/25,4 in
cm centimetr = 10 mm
in palec (inch, coul) = 25,4 mm
pt monotypový bod (point) = 1/72,27 in ≈ 1

3 mm
em ≈ š́ı̌rka ṕısmene M aktuálńıho typu ṕısma
ex ≈ výška ṕısmene x aktuálńıho typu ṕısma

4.2.4 Vertikálńı mezery

Mezery mezi odstavci, kapitolami atd. určuje LATEX sám. Ve zvláštńıch
př́ıpadech lze zvětšit mezeru mezi dvěma odstavci př́ıkazem:

\vspace{délka}

Tento př́ıkaz bychom měli zadávat vždy mezi dvěma prázdnými řádky.
Pokud má mezera z̊ustat také na začátku nebo na konci stránky, muśıme
namı́sto \vspace použ́ıt jeho ohvězdičkovanou verzi, tj. \vspace*.

Př́ıkazy v tab. 4.5 vytvářej́ı speciálńı vertikálńı mezery.

Tabulka 4.5: Zvláštńı vertikálńı mezery

\smallskip přibližně 1/4 řádku
\medskip přibližně 1/2 řádku
\bigskip přibližně 1 řádek
\vfill ekvivalent k \vspace{\stretch{1}}

Př́ıkaz \stretch ve spojeńı s \pagebreak slouž́ı k vysázeńı textu na
dolńı okraj stránky nebo k vertikálńımu centrováńı textu.

Nějaký text \ldots

\vspace{\stretch{1}}
Tento text bude vysázen na poslednı́ řádku stránky.\pagebreak

Mezeru mezi řádky uvnitř odstavce či tabulky můžeme zvětšit př́ıkazem:

\\[délka]
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4.3 Vzhled stránky

LATEX 2ε umožňuje nastavit rozměr paṕıru, na nejž chceme text sázet, př́ımo
v př́ıkazu \documentclass. Podle této specifikace si pak sám nastav́ı okraje.
Avšak někdy autor potřebuje tyto přednastavené hodnoty upravit podle
svých představ. Na obrázku 4.1 jsou zobrazeny veškeré nastavitelné para-
metry, které ovlivňuj́ı vzhled stránky. Tento obrázek byl vytvořen s využit́ım
baĺıku layout, který je součást́ı souboru baĺık̊u tools4.

LATEX nab́ıźı dva př́ıkazy pomoćı nichž lze tyto parametry měnit.
Obyčejně se objevuj́ı v preambuli dokumentu.

Prvńı př́ıkaz umožňuje přǐradit libovolnému z těchto parametr̊u pevnou
hodnotu:

\setlength{parameter}{délka}

Druhý umožňuje zvětšit libovolný z těchto parametr̊u o pevný rozměr
délka.

\addtolength{parameter}{délka}

Tento př́ıkaz je možná užitečněǰśı než \setlength, nebot’ umožňuje na-
stavovat rozměry vzhledem k již nastaveným hodnotám. Přidáńı jednoho
centimetru k celkové š́ı̌rce textu by se provedlo vložeńım těchto př́ıkaz̊u do
preambule dokumentu:

\addtolength{\hoffset}{-0.5cm}
\addtolength{\textwidth}{1cm}

4.4 Sazba seznamu použité literatury

Seznam použité literatury se vysáźı pomoćı prostřed́ı thebibliography.
Každá položka v seznamu literatury zač́ıná př́ıkazem:

\bibitem{značka}

kde značka se použ́ıvá v těle dokumentu při odkazu na uvedené d́ılo.

\cite{značka}

Č́ıslováńı položek seznamu se děje automaticky, přičemž parametrem
prostřed́ı thebibliography se nastav́ı maximálńı š́ı̌rka tohoto č́ısla.

4CTAN:/tex-archive/macros/latex/packages/tools
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Záhlav́ı

Tělo

Pata

Margi-
nálie

i8� -

i7

?

6

i1� -

�-i3 i10� -

�-i9

6

?

i11

i2
?

6

6

?

i4
6

?

i5
6

?

i6

1 jeden palec + \hoffset 2 jeden palec + \voffset

3 \evensidemargin = 70pt 4 \topmargin = 22pt

5 \headheight = 13pt 6 \headsep = 19pt

7 \textheight = 595pt 8 \textwidth = 360pt

9 \marginparsep = 7pt 10 \marginparwidth = 106pt

11 \footskip = 27pt \marginparpush = 5pt (nevyobrazen)

\hoffset = 0pt \voffset = 0pt

\paperwidth = 597pt \paperheight = 845pt

Obrázek 4.1: Parametry ovlivňuj́ıćı vzhled stránky
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Partl [1] dodává, že . . .

Literatura

[1] H. Partl: German TEX, TUG-
boat Vol. 9, No. 1 (’88)

Partl~\cite{pa}
dodává, že \ldots

\begin{thebibliography}{99}
\bibitem{pa} H.~Partl:
\emph{German \TeX},
TUGboat Vol.~9, No.~1 (’88)
\end{thebibliography}

4.5 Tvorba rejstř́ıku

Velmi užitečnou součástńı většiny knih je rejstř́ık. Pomoćı LATEXu a
podp̊urného programu makeindex,5 lze vytvořit rejstř́ık (index) poměrně
jednoduše. Tento úvod objasňuje pouze základy tvorby index̊u, daleko po-
drobněǰśı popis naleznete např. v The LATEX Companion [3].

Aby bylo možno zač́ıt už́ıvat automatickou tvorbu rejstř́ıku v LATEXu je
třeba v preambuli dokumentu už́ıt baĺık makeidx, tj. vložit př́ıkaz:

\usepackage{makeidx}

Dále je třeba v preambuli vložit př́ıkaz,

\makeindex

který spust́ı tvorbu př́ıslušných soubor̊u pro tvorbu indexu.
Obsah rejstř́ıku se tvoř́ı pomoćı př́ıkazu:

\index{položka}

Kde argument položka je jedna položka, kterou chceme vložit do rejstř́ıku.
Tento př́ıkaz se vkládá do toho mı́sta v textu, na které chceme nasměrovat
odkaz v rejstř́ıku. Tabulka 4.6 na několika př́ıkladech vysvětluje syntax ar-
gumentu položka.

Během zpracováńı vstupńıho souboru LATEXem každý př́ıkaz \index za-
pisuje př́ıslušný zápis názvu položky spolu s č́ıslem aktuálńı stránky do

5V systémech, kreré neumožňuj́ı mı́t jména soubor̊u deľśı jak osm znak̊u se program
jmenuje makeidx.
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Tabulka 4.6: Př́ıklady položek vkládaných do rejstř́ıku

Př́ıklad Položka v rejstř́ıku Poznámka
\index{jméno} jméno, 1 jednoduchá položka
\index{jméno!Petr} Petr, 3 subpoložka položky ”jméno“
\index{Sam@\textsl{Sam}} Sam, 2 formátovaná položka
\index{Jan@\textbf{Jan}} Jan, 7
\index{Jana|textbf} Jena, 3 formátované č́ıslo stránky
\index{Jiřı́|textit} Jǐŕı, 5

zvláštńıho souboru. Tento soubor má stejné jméno jako hlavńı vstupńı
soubor a př́ıponu .ind. Tento soubor je poté třeba zpracovat programem
makeindex:

makeindex jméno souboru

Program makeindex vytvoř́ı uspořádaný rejstř́ık a ulož́ı jej do sou-
boru s př́ıponou .idx. Je-li nyńı př́ıslušný vstupńı soubor znovu zpracován
LATEXem, je tento uspořádaný resjtř́ık vysázen v mı́stě výskytu př́ıkazu:

\printindex

Užijeme-li baĺık showidx, pak LATEX vytiskne indexovou položku nav́ıc
na levý okraj aktuálně sázené stránky. Tato vlasnost je velice užitečná při
tvorbě rejstř́ıku a korekt̊ur.

4.6 Vkládáńı obrázk̊u ve formátu EPS

Prostřed́ı figure a table LATEXu nab́ıźı základńı prostředky pro práci s
plovoućımi objekty (obrázky, grafika).

V současné době existuje velké množstv́ı možnost́ı jakými lze vytvářet
grafický výstup (jednoduché obrázky, grafy,. . . ) př́ımo pomoćı př́ıkaz̊u
LATEXu či některého z jeho podp̊urných baĺık̊u. Žel většině zač́ınaj́ıćıch
uživatel̊u LATEXu se tento zp̊usob zdá poněkud složitý a nepochopitelný —
většinou totiž jde o př́ıkazy umožňuj́ıćı vektorový popis daného obrázku.
Proto se v tomto manuálku nebudeme t́ımto zp̊usobem tvorby grafiky
zabývat, pouze zv́ıdavého čtenáře odkážeme na vynikaj́ıćı knihy, The LATEX
Companion [3] a LATEX Manual [1], kde lze nalézt podrobnosti.

Asi nejjednožš́ım zp̊usobem, jak dostat grafiku do dokumentu, je vytvořit
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obrázek specializovaným programem6 a výsledek poté vložit do dokumentu.
I v tomto př́ıpadě nejste v LATEXu omezeni jen na jeden zp̊usob takového
vložeńı předem vytvořeného obrázku. V tomto úvodu se však omeźıme jen
na vkládáńı grafiky ve formě encapsulated PostScriptu (EPS) , jelikož tento
zp̊usob je asi nejuž́ıvaněǰśım a možná i nejjednodužš́ım.

Užijeme-li tohoto př́ıstupu, je třeba po zpracováńı LATEXem převést
výstup (soubor .dvi) do formátu PostScriptu a poté použ́ıt postscripto-
vou tiskárnu nebo programu GhostScript7. který umožňuje tisk PostScriptu
téměř na libovolném typu tiskárny.

Užitečnou sadu př́ıkaz̊u pro vkládáńı grafiky poskytuje baĺık graphicx
D. P. Carlislea. Tento baĺık je součást́ı celé rodiny baĺık̊u, která se označuje
jako ”graphics bundle“8.

V daľśım předpokládejme, že pracujeme na systému, který má k dispozici
PostSriptovou tiskárnu, je naistalován baĺık graphicx. Pak lze k vkládáńı
grafiky do dokumentu už́ıt následuj́ıćıch krok̊u:

1. Vyexportujeme obrázek z grafického programu ve formátu EPS.

2. Vlož́ıme baĺık maker graphicx, tj. do preambule zdrojového textu
vlož́ıme př́ıkaz

\usepackage[driver]{graphicx}

driver je jméno programu, který bude užit ke koverzi dvi-souboru do
postscriptu. 9. Tuto informaci muśıme baĺıku zdělit proto, že vlastńı
vkládáńı grafiky do tǐstěného dokumentu zajǐst’uje právě ovladač tisku,
tj. konvertor DVI na př́ıkazy tiskárny, v našem př́ıpadě na př́ıkazy po-
stscriptu. T́ım, že je znám ovladač driver, je zajǐstěno, že baĺık gra-
phicx vlož́ı do dvi-souboru správné př́ıkazy na vložeńı požadovaného
EPS obrázku.

Tabulka 4.7: Názvy kĺıč̊u pro baĺık graphicx

width úprava š́ı̌rky vkládané grafiky na specifikovanou hodnotu
height úprava výšky vkládané grafiky na specifikovanou hodnotu
angle rotace obrázku ve směru hodinových ručiček

6Např. XFig, CorelDraw!, Freehand, Gnuplot, . . .
7CTAN:/tex-archive/support/ghostscript
8CTAN:/tex-archive/macros/latex/packages/graphics
9Nejuž́ıvaněǰśım programem už́ıvaným ke konverzi DVI na PS je program dvips.



64 Speciality

3. Pro vložeńı souboru file s grafikou ve formátu EPS užijeme př́ıkaz:

\includegraphics[kĺıč=hodnota, . . . ]{file}

Volitelným parametrem je seznam čárkou oddělených dvojic
kĺıč=hodnota. Pomoćı těchto kĺıč̊u lze měnit š́ı̌rku, výšku a rotaci
vkládané grafiky. V tabulce 4.7 je uveden seznam nejd̊uležitěǰśıch kĺıč̊u.

Pro názornost uved’me př́ıklad:

\begin{figure}
\begin{center}
\includegraphics[angle=90, width=10cm]{test.eps}
\end{center}
\end{figure}

T́ımto kódem jsme do textu vložili grafiku uloženou v souboru test.eps.
Obrázek je nejprve otočen o devadesát stupň̊u po směru hodinových ručiček
a poté je upravena jeho velikost na š́ı̌rku 10 cm, protože neńı explicitè uve-
dena výška, změńı v př́ıslušném poměru.

Vı́ce informaćı lze nalézt v [9], [3] a [4].
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